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STOTA ŠTEVILKA
Danes izdaja *Glas zavezni- 

;ou» svojo stoto številko; pred 
skaj dnevi jo je izdal «Gior- 
ale Alleato». Samo po sebi to 
•i posebno zanimivo ali važno, 
3 pa primerna prilika in mej- 
ik, ob katerem lahko pregle­
dno, kaj je bilo v pogledu 
isfca in odnošajev z javnostjo 
'torjenega na prodročju Julij­
ske krajine.

Oba časnika sta imela svoje 
napake in pomanjkljivosti. Po- 
kg tega so ju z vseh strani na­
padale razne narodnosti. Po­
skušala sta, da po svoji naj­
boljši mod nudite svojim Hta- 
teljem vesti na najbolj nepri­
stranski način. Dobro bi bilo, da 
spomnimo naše čitatelje na be­
sede, ki smo jih zapisali v prvi 
{tevilki obeh listov: da bosta 
izhajala brez strahu in dajanja 
Prednosti, da ne bosta podlegla 
'nobenemu ustrahovanju in da 
Ha njiju ne bo z denarjem vpli­
vala nobena skupina.

Praznik je splošni praznik, 
ker kaže, kako je pred več kot 
sto dnevi v Julijski krajini spet 
zaživel tisk. Vsi odtenki 
Mišljenja so takrat dobili 
Ročnost in pravico, da povedo, 
kar jim leži na srcu.

Takšna tiskovna svoboda ni 
vsakomur po volji; posebno pa ne 
tistim, ki so uživali monopol v 

>gledu mišljenja, vesti in tol­
aženj do onega dne, ko je 

Jčel s svojim delovanjem A.I.8. 
j precejšni meri to no po volji 
tadi tistim, ki so še pod vpli­
vom fašističnih idej in ki jih 
vsaka oblika kritike močno prir 
Zadene.

V sedanjem času je tisk v po- 
bočju «A» Julijske krajine 
ztrogo n soglasju z ravnotežjem

stoječih političnih strank in 
•m eri. Odkrita politika za­
vezniških oblasti je bila in bo 
tadi v bodoče takšna, da bo ta 

ristranost in ravnotežje 
Vstalo. Kar pa presega ta okvir, 
tja zavezniške oblasti ne bodo 
Posegale in tudi ne morejo. Na 
tisku samem v Julijski krajini 
is.— ta tisk je še mlad in brez 
kakršnega koli varuškega moti­
va lahko rečemo, da je delal 
dar jene napake v glavnem le za­
kadi svoje mladosti — da bo za- 
sl s svojim tiskovnim poslan­
stvom na čvrsti in demokratični 
Podlagi.
, Tisk v področju Julijske 
Kajine ima vso možnost, da 
■ačne novo obdobje svobodne 
Narodnostne, verske in politične 
'asopisne tradicije.

Vojaški mlar i /trgenlini
Ostri spopadi z demonstranti v Buenos Airesu - Nova 
vojaška vlada - Tiskovna svoboda in plenitev časopisov

Buenos Aires, 15. oktobra
Skupina višjih častnikov morna­

rice in vojske se je sestala v vo­
jaškem krožku na trgu Svetega 
Martina, da razpravlja o političnem 
položaju. Ogromna množica, med 
katero je bil socialistični voditelj 
dr. Alfred Palaclos in druge osebno, 
sti, je čakala na trgu. Na balkonu 
se je pojavil admiral Vernengo Li­
ma, ki je naznanil odstop Farrello- 
ve vlade tn bližnjo sestavo nove 
vlade, ki ji bo tudi predsedoval 
Farrell, v kateri bodo civilne In 
vojaške osebnosti, med katerimi 
bo tudi on sam, ki bo prevzel me­
sto mornariškega ministra.

Zaradi demonstracije množice, ki 
je bila zbrana na trgu Svetega 
Martina in je zahtevala predajo 
vseh oblasti vrhovnemu sodisču, je 
prišlo do ostrega streljanje. Po ne­
potrjenih vesteh je bilo lo oseb 
ubitih in 40 ranjenih. Druge vesti 
pravijo, da je preko 100 oseb ran­
jenih. Policija, ki je štela 800 mož, 
se Je posluževala strojnic, solzilnib 
plinov in rodnih granat. Demon, 
strantje so napravili barikade in 
so odgovarjali z avtomatskim oro­
žjem. Reuter poroča, da je po po­
ročilih radijske postaje v Rio de 
Janeiru po odstopu predsednika 
Farrella vsa oblast prešla vrhovne­
mu sodišču. Izvedelo se je, da so 
polkovnika Perona aretirali in 
zaprli na minolovcu «Drummond»,

V dobro obveščenih krogih pre­
stolnice so pričakovali, da bo po­
sadka taborišča de Mayo napravila 
pohod na prestolnico, vendar do 
zdaj Se ni nobenih takšnih poročil.

Vojački triumvirat
Po zadnjih poročilih je v Argen. 

tini na oblasti triumvirat Farrell- 
Avalos-Lima.

Avalos je gospodar položaja, ker 
ga podpira večji del oboroženih sil. 
Iz zanesljivih virov sporočajo, da 
se politične stranke upirajo sode­
lovati z novo vojaško vlado. Pod­
črtujejo, da se bo triumvirat moral 
odločiti in zaupati vladno oblast 
višjemu sodišču, ali pa bo ostal na 
vladi in zaupal preostala ministr­
stva manj pomembnim političnim 
možem.

Predvsem Je vzrok zaskrbljenosti 
zadržanje mornarice do nove vlade, 
v kateri je admiral Lima, toda 
dvomijo, da bi on imel velik vpliv 
na mornarje In na častnike. Ni ne­

mogoče, da bo izbruhnila državljan­
ska vojna, če bi se mornarica 
uprla novemu kabinetu.

Nejasen položaj v vladi
Po poročilih »Associated Press» 

je imenoval ministrski predsednik 
Farrell, admirala Lima za ministra 
mornarice; dr. Juan Fentanesa za 
ministra dela in socialnega skrb­
stva. To mesto je ostalo prazno za­
radi odstopa podpredsednika Juan 
Perona, ki je trenotno ujetnik na 
neki vojni ladji.

Generala Eduarda Avaloas, ko- 
modora Edmunda Sustaita in pod­
polkovnika Mariana Abarca, ki so 
bili v vladi, katere je v petek od­
stopila, so imenovali za vojnega 
ministra odnosno ministra za le­
talstvo in ministra za industrijo 
in trgovino. Ne morajo predvideti, 
ali bo Farrelu uspelo prebroditi po­
litično krizo.

Po odstopu vlade so nekateri 
častniki vojske naznanili, da pri­
čakujejo vsak trenotek tudi Far- 
rellov odstop.

General Orlando Peluffo, ki ga 
«Associated Press» označuje kot 
«enega izmed generalov, ki se Je 
najbolj zavzemal za prenos vladne

oblasti na vrhovni sodni dvor*, je 
bil aretiran.

Poročilo, ki ga je Izdalo v soboto 
argentinsko vojno ministrstvo, jav­
lja, da je postal general Eduardo 
Avalos, sedanji vojni minister, za­
časno notranji minister in minister 
za finance. Mornariški minister ad­
miral Vernengo Lima bo začasno 
prevzel posle zunanjega, pravo­
sodnega in prosvetnega ministra.

Izjava dodaja, da bodo prihodnji 
teden imenovali ministra za polje­
delstvo in za javna dela.

General Avalos je kot notranji 
minister odredil popolno svobodo 
tiska in ukinil vse omejitve pri 
radijskih oddajah. Ukinili so vse 
odredbe o ustavitvi časopisov, gesto 
izdajo večernika «Kritlka» je v so­
boto zvečer policija zaplenila po 
nalogu ministrstvo za obveščevanje, 
nato so izdali ob 23. uri posebno 
sedmo izdajo.

Polkovnik Peron 
na otoku Martin Garcia

Uradno javljajo, da so polkovni­
ka Perona odpeljali z vojno ladjo 
»Indipendancia* na otok Martin 
Garcija v bližini Buenos Airesa.

E JUSft&OSIL AWE

Pri šahovskem turnirju v No­
vem Sadu je zmagal dr. Trifunovič 
(16.5 točk). Drugi je bil Gliorič 
(16), tretji pa Vasja Pirc (15.6 točk).

Novi češkoslovaški poslanik dr. 
Jožef Korbel Je predal akreditivna 
pisma jugoslovanskim namestni­
kom.

Podpore Jugoslovanom
v tujini
London, 16. oktobra

Z veljavnostjo od prvega oktobra 
t. 1. bodo deležni podpore 30 lir 
dnevno, ki jo dobivajo bivši za­
vezniški interniranci in politični 
konfiniranci, tudi bivši Jugoslovan, 
ski vojni ujetniki, ki se zaradi 
svojega političnega prepričanja 
zaenkrat na morejo vrniti v do­
movino.

Te podpore, ki jo bodo po veljav­
nih predpisih prenehali izplačevati 
31. decembra letos, če ne bo po­
daljšana, ne bodo prejemali ustaši, 
ker so vojni ujetniki sovražne deže­
le. Te določbe veljajo izključno za 
bivše jugoslovanske vojne ujetnike 
in ne ukinejo ali izpremene prej­
šnjih določb, po katerih preneha 
izplačevanje podpor 1. decembra 
bivšim Italijanskim in tujim po­
litičnim internirancem in konfi- 
nirancem, vključno bivšim jugo­
slovanskim internirancem, kateri 
se zaradi svojega političnega pre­
pričanja ne mislijo vrniti v domo­
vino.

Politične reforme na Japonskem
Ženska volivna pravica - Odziv javnosti na Mac Arthurjeve 
ukrepe - Cesar je vojni zločinec, pravijo japonski komunisti

Tokio, 15. oktobra
Japonska vlada je sprejela za. 

konskl predlog o volilni pravici 
žen, kakor je to zahteval general 
MacArthur. To je prvič v japonski 
zgodovini, da imajo ženske volilno 
pravico.

Japonska vlada je Izdala ta odlok 
48 ur po razgovoru med MacAr- 
thurjem ln ministrskim predsedni­
kom Sldeharo. Zavezniški vrhovni 
poveljnik je zahteval, da vlada uve­
de splošno volilno pravico in druge 
demokratske preosnov«.

Število japonskih Volilcev se bo 
zdaj zaradi volilne pravice japon­
skih žena dvignilo na približno 21 
milijonov. Japonska vlada je tudi 
znižala starostne meje za moške 
od 25 na 20 let za volilno pravico 
in od 30 na 20 let pa za volilne kan-

Proces proti nacističnim vojnim zločincem

današnjem otvoritvenem zasedanju zavezniškega sodišča za sojenje nemških vojnih 
zločincev se bo v kratkem začelo v Niirnbergu glavno zasedanje. Zavezniški sodni pooblaščenci 
za ta proces so (od leve na desno J: M. Nikičenko za Sovjetsko zvezo, sir D. Maxwell Fyfe za 

Veliko Britanijo, R. H. Jackson za Združene države in M. Falco za Francijo.

didate. Starostna meja za žene je 
enaka kakor za moške. Preden bo 
japonska vlada uzakonila te odlo. 
ke, jih bo predložila v odobritev 
japonski narodni skupščini.

Notranji minister Kenzo Matsu- 
mura je sporočil japonski vladi, da 
so do zdaj v vsej Japonski odstra­
nili 4.800 višjih policijskih uradni, 
kov. »United Press* poroča, da je 
general MacArthur prejel na stoti­
ne pisem od japonskih civilistov, 
v katerih izražajo obžalovanje mi­
litarističnim jarmom in izražajo 
upanje v MacArthurjev program. 
Med 2. septembrom In 10. oktobrom 
j« MacArthur prejel približno 100 
pisem pisanih v japonščini in 200 
v angleščini. V teh pismih je izra- 
ženo sovraštvo do militarizma, pri­
stanek na ameriško zasedbo in odo­
britev načrta za postopanje proti 
japonskim zločincem.

Yosio Siga, vodja Japonskih ko. 
munistov, je izjavil, da, če Ameri­
čani ne bodo sodili cesarja Hiro- 
hita, kot največjega vojnega zlo­
činca, ga bo narod sam postavil 
pred sodišče.

Razpast Glavnega stana
«Associated Press* poroča, da je 

bil razpuščen glavni japonski stan, 
ki je bil ustanovljen leta 1878. 
Razpustu bo sledila ukinitev glav­
nega stana. Oba ukrepa so izdali 
zavezniki.

Obreda so se udeležili visoki ja­
ponski častniki, na obredu so pre. 
čltali cesarski ukaz o razpustu.

Pri notranjem ministru v Tokiu 
a« je sestalo 13 zastopnikov 95 uni­
čenih japonskih mest. Sklenili so,

da bodo obnovili mesta na način, 
ki jih bo najbolj varoval pred 
ognjem. Pri obnovi hiš v središčih 
mesta in ob glavnih prometnih ži­
lah bodo uporabljali za gradnjo 
samo cement in drug negorljiv 
gradbeni material.

Predsednik siamske vlade 
pod nadzorstvom

»International New Service* spo­
roča, da je ministrski predsednik 
Tajlaeda, Luang Blpul Songgram, 
pod nadzorstvom v svojem stano­
vanju v Bangkoku.

Zavezniški dopisniki so protesti­
rali pri tiskovnem uradu glavnega 
stana v Manili, ker so dovolili fo- 
tografu japonske obveščevalne 
agencije, da se hrani v menzi, ki 
je rezervirana za dopisnike.

obsegajočo obtožnico proti 24 na­
cističnim obtožencem.

Verjetno bodo ta dokument isto­
časno objavili v Washlngtonu, 
Londonu, Parizu in Moskvi, Sov­
jetski državni tožilec R. A. Ruden- 
ko je včeraj z letalom prispel iz 
Londona v Berlin, kamor je prine­
sel ruski prevod obtožnice. Danes 
bo odšel v Moskvo.

Priprave za razpravo
Proti glavnim nacističnim zločincem

Zaletna obravnava v Berlinu - 24 ob­
tožencev pred sodiilem v NUrnbergu

Berlin, 15. oktobra
Danes dopoldne bo imelo zave zn iš-

30dlScej 2a v°jne zločince svoje vo zasedanje pri bo(Jo
Poučili obtožnic« proti * znaoim 
^cističnim vojnim 2loalncem.
*vn6 tožilce bodo na zasedanju 

Ropali njihovi zastopniki. Raz_
*paVo bodo potem preložili in za- 
j^^Je se bo znova začelo v 

Urfcbergu.
0 ASenCija »Reuter* javlja, da ne 

n*hče izmed obtožencev na.
, ko se bo začela razprava, ker 

vsi ostali v celicah v Niirn- 
, r®u, razen Martina Bormanna ki 

Zvezniki niso ujeli. Sodniki 
^ 0 uvodno razpravo zaključili še 
n«s. Na uvodnem zasedanju bodo 

iaPrav^a11 ° podrobnostih, ki so 
:u bjše vožnosti ker so se že spora- 

mel1 ° važnejših vprašanjih.

oblaatl 30 tudi že pri- 
VSe Pot;rebno za proces v 

k rnbergu, tako, da bi mogla 
h nenadna pojava Hitlerja

,p0Stavltev na zatožno 
'tdš p0Vzr0<^lti 3Premembo v pred- 
Hni £ f!0St0pkU‘ Reut*rjev po- 
bt v tem Ski dopisnlk Poroda, da
^biu A. pnm€I"u avtomat ično.Upo-
*>všL sestavljeno obtožnico proti 

vsemu vodji.

3avna razPrava niirnberške- 
^nlkaC€8ab° v soboto, ko bodo 

k dobl,: dvajset tisoč Vsm

Zanikanje poročil
„o poljskem plebiscitu"

London, 15. oktobra 
Britanski uradni krogi so zanika­

li poročila iz sovjetskih virov, da 
so poljske čete bile pozvane, da z 
glasovanjem izrazijo svojo priprav­
ljenost vrniti se domov ali da bi 
bil v ta namen določen kakšen rok, 
v katerem bi se morale čete odlo­
čiti.

Zastopnik je dalje izjavil, da so 
pripravljeni pozivi, v katerih obve­
ščajo poljske čete o možnosti vrnit­
ve v domovino, o čemer se bodo lah­
ko same izjavile. Poudarjajo, da ni 
bilo storjenega ničesar, kar bi ovi­
ralo posameznike, da bi odgovorili 
z «da» ali «ne» tudi pozneje. Sov­
jetska agencija «Tass» je namreč 
poročala, da Je bila poljskim četam 
dana samo ena ura časa za premi­
slek in še druge podobne neuteme-
1 * vpc+i.

Položaj v Jugoslaviji
London, 15. oktobra

Diplomatski dopisnik «Sunday 
Timesa* piše v zvezi z ostavko 
dveh jugoslovanskih ministrov, da 
se pojavljajo v Jugoslaviji vse 
večji znaki nezadovoljstya do no­
vega režima in da vlada v državi 
v pogledu novega volilnega zakona 
velika zaskrbljenost.

»Observer* piše, da ustvarja ne­
izpolnitev sporazuma s strani Tito­
vega režima istočasno notranje in 
mednarodne probleme, ker je pred­
stavljal sporazum osnovo za prizna­
nje tega režima. »Observerjev* ko­
mentator dodaja, da je dr. Subašič 
protestiral proti temu, da so od­
vzeli volivno pravico enemu milijo­
nu hrvatskih volivcev. Poleg tega 
je dr, Subašič odklonil podporo vod­
stvu HSS (s čimer je mišljeno vod­
stvo nedavno osnovane hrvatske 
republikanske kmetske stranke), ki 
je popolnoma pod komunističnim 
vplivom.

Poročevalska agencija «United 
Press« javlja, da Je jugoslovanska 
začasna vlada prišla v najbolj kri­
tični položaj, odkar Je bila sestav­
ljena lanske Jeseni, ko sta vladi Ve­
like Britanije in Združenih držav 
priznali Titovo vlado na podlagi 
sporazuma, katerega Je sklenil od- 
stopivši minister dr. Ivo Subašič.

Ker Je bil Subašič tisti, ki Je spra- 
vil v življenje «zbllž*nje» med mar­
šalom Titom in kr:<i)«m Petrom. To 
je privedlo do ustanovitve začasne 
vlade in tročlanskega namestniš­
tva za mladega kralja. Diplomat­
ski poročevalci v Londonu dvomijo, 
da bo anglo-ameriško priznanje še 

ven-Mo za Titovo vlado

Posebni politični dopisnik lista 
«New Tork Times* pravi o po. 
ložaju v Jugoslaviji, da so trije 
podpisniki jugoslovanskega spo- 
razuma, dr, Milan Grol, dr. Ivo 
Subašič in dr. Juraj Sutej, odstopili. 
Vlada Združenih držav je obvestila 
maršala Tita, da ne bo mogel do­
biti nobene gospodarske pomoči, če 
ne bo uvedel v jugoslovanskem po­
litičnem življenju v zadovoljivi 
obliki načel zahodne demokracije. 
Beograjska vlada pa trdi, da je to 
že storila. Britanski In ameriški 
veleposlanik sta se nedavno posve­
tovala s svojima vladama o te. 
žavnem položaju v Jugoslaviji, 
pravi dopisnik.

Noben ameriški novinar 
v Mandžurijo

Sevul (Koreja), 15. oktobra 
»United Press* poroča, da »o 

sovjetske oblasti odbile prošnje 
ameriških novinarjev za obisk 
Bandžurje, katero so zasedle sov­
jetske čete ob japonski predaji; 
za svojo odločitev niso navedle no­
benega pravega vzroka.

Govor maršala Tita
Če bi opozicija ne Imela podružnic Izven meja, bi bila manjša 
od makovega zrna - Vprašanje reparacij, vrnitve ladij itd. 
Odgovor sofijskim socialnim demokratom zaradi Makedonije

Beograd, 13. oktobra
V govoru, ki ga je imel v Skoplju, 

je maršal Tito napadel bolgarsko 
socialdemokratsko stranko ln ju­
goslovansko reakcijo.

Govoril je pred veliko množico 
Makedoncev, Ciganov, Albancev in 
drugih prebivalcev te pokrajine. 
Prisotni so bili tudi oddelki vojske 
s tanki, po nebu pa so krožile sku­
pine letal.

Maršal Tito je med drugim de­
jal: »Dejatro je, da so v naši brat­
ski državi Bolgariji ljudje, ki pra­
vijo, da Makedonci niso svobodni. 
Vi sami jim povejte, ali ste svo­
bodni ali ne. Vi morate izjaviti 
svetu, da ste si s krvjo priborili 
pravico, da mora svet spoštovati 
vaše pravice.

Nekateri ljudje danes sestavljajo 
neke spomenice, ki jih potem po­
šiljajo velikim zaveznikom in za­
htevajo, naj bi obstojala Makedo. 
nija kot celota, v kateri naj bi bila 
združena področja Epira, Egeja in 
Vardarja, Pod čigavo zaščito pa 
naj bi bili združeni? Pod zaščito 
tujih sil? Kakor da bi mi potrebo­
vali zaščitnike, kakor da bi ne bili 
dovolj zreli, kakor da bi bili mla­
doletni! Vse te spomenice ta te 
spletke so le pretveze. Laž je, da 
bi oni želeli takšno Makedonijo, ka­
kor o njej govorijo. Pri tem gre 
za navadne spletke tistih, ki so 
skušali vedno vplivati na Balkan 
z umetnim netenjem nesoglasij.

Poglejte v čem obstoji ta preva­
ra! Oni hočejo izzvati nerede med 
balkanskimi narodi, da bi mogli 
obnoviti razmere preteklosti in da 
bi postala Makedonija spet ovira 
za bratsvo med balkanskimi na­
rodi, da bi mogli obnoviti razmer« 
preteklosti in da bi postala Ma- 
kedonija spet ovira za bratsvo med 
balkanskimi narodi in oporišče tu­
jega imperializma. Skratka, pričeli 
so govoriti, da Makedonci niso svo­
bodni, da bi Makedonija morala 
biti združena in da bi morala biti 
zvišana življenska raven. Isti lju­
dje so imeli Makedonijo zasedeno 
tri leta in pol in kaj so storili? VI 
lahko na to točno odgovorite,»

Maršal Tito je nato omenil žrtve 
makedonskega ljudstva In njegov 
prispevek k vojnd, nato j« spet 
obravnaval zahteve po tuji zaščiti 
nad Makedonijo in je izjavil: »Lju­
dje, ki stavijo to zahtevo, ne delajo 
tega na svojo pobudo. Pobuda pri­

haja iz tujine. Vemo, kdo jim to 
prišepetuje. Sofijski socialdemokra­
ti, ki izdajajo »Sloboden den* in 
oni, ki ao izven Domovinske fron­
te, so odgovorni za to. Tega nismo 
pričakovali. Nismo pričakovali ta­
kega odgovora na bratsko roko, ki 
smo jim jo ponudili. Vemo pa, da 
resnično bolgarsko ljudstvo ni iste­
ga mnenja kakor oni.

Makedonskemu ljudstvu nismo 
zanikali pravice do združitve. Tudi 

bodočnosti je ne bomo nikdar 
zanikali. To je naše načelo in za 
nas načela niso vprašanj? začasnih 
simpatij. Mi nismo indiferentni do 
usode naših bratov v egejski Make­
doniji. Naša misel Jih spremlja in 
mi bomo nadaljevali boj za združi­
tev Makedoncev v mejah njihove 
jugoslovanske domovine*.

Ko je nato govoril o narodni 
fronti ter o namenih reakcionarne 
opozicije, je maršal Tito izjavil, da 
bodo vsi kandidati nastopili pri vo­
litvah na enotni listi narodne fron­
te, ki predstavlja različne stranke. 
Izjavil je, da je narodna fronta 
prevzela nase vso odgovornost v 
vojni in bo isto storila tudi v miru, 

»Pojavila se je opozicija — je na­
daljeval maršal — ln ml nimamo 
nič proti temu, č* se udeleži voli­
tev. Ona pa je sklenila, da ne bo

Naseljevanje v Palestini
Zunanji minister Byrnes sprejel poslanike arab­

skih držav • Odhod ameriških čet iz Palestine
Tel Avivi 15. oktobra

Palestinske oblasti so skušale iz­
slediti tajno radijsko postajo pod 
«Glas Izraela«, ki napada odločitev 
nazivom o omejitvi židovskega prise­
ljevanja. Radijska postaja je izja­
vila: «Zide ne bodo smeli več drža­
ti daleč od njihove domovine. Naše 
potrpljenje Je pri kraju. Nobena si­
la na svetu ne bo mogla zlomiti na­
še odločitve. Niti arabska liga, niti 
zbiranje čet na meji in prevažanje 
čet z letali, niti policijski zakoni 
in Bela knjiga nas ne bodo mogli 
zasužnjiti.*

Zunanji minister Byrnee Je skli­
cal poslanike štirih držav srednje­
ga Vzhoda, da izrazijo mnenje svo­
jih vlad in arabske lige o položaju 
v Palestini. Nobeno poročilo niso 
izdali v zvezi s tem sestankom. Po­
slaniki, ki so se sestali so; Mae- 
houd Ha&san, egipčanski poslanik 
v Združenih državah: Ali Pavdad, 
iraški poslanik v Združenih dža- 
vah; dr. Nazem Al Koudsi, sirijski 
poslanik in dr. Charles Malik, li­
banonski poslanik.

Na podlagi ukaza, ki ga Je izdal 
glavni ameriški stan v Kairu, bodo 
začeli odvažati vse ameriške čete 
iz Palestine. Ameriški vojaki na do­
pustu ne bodo smeli tega prebiti v 
Palestini. Do današnjega dne bi mo­
rali vse ameriške čete odpeljati Iz 
Palestine.

Agencije Reuter javlja, da Je Iz­
vršni odbor svetovne sindikalne fe­
deracije odobril predlog v korist ži­
dovskega priseljevanja v Palestino. 
Odbor ima namen poslati preisko­
valno komisijo v Palestino, katere 
predsednik bo verjetno mehikanski 
delegat Vincente Lombardo Toleda- 
no.

Nadalje so sklenili, da bo federa­
cija podvzela vse, kar Je mogoče za 
odstranitev sovraštva med delavci 
in palestinskimi židovskimi in a- 
rabskimi sindikati ter Jim poma­
gala deseči medsebojno razumava 
nje in sodelovanje. Te odločitve, ki 
potrjujejo stališče svetovne konfe­
rence sindikatov, ki Je bila februar­
ja meseca v Londonu, bodo sporo­
čili britanski vladi preko britanskih 
strokovnih organizacij.

Vzpostavitev radijske zveze
Tukajšnja agencija »Italcable* 

sporoča, da so s I. oktobrom po­
novno vzpostavili direktno radijsko 
zvezo z New Yorkom In Londo­
nom. 8 temi vaznimi zvezami je 
spet vzpostavljena normalna de­
lavnost agencije »Italcable*.

Preklic zapore denarnih vlog pri 
Japonskih bančnih zavodih, ki je 
veljala za premoženja vseh držav­
ljanov os« ih držav, je Izdal gene- 
ral MacArthur. Preklic se nanaša
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Žujovič o ostavki
Šubašlča ln Šuteja

Beograd, 14. oktobra 
Jugoslovanski finančni minister 

Sreten Zujovic je izjavil v voltvnem 
govoru v Beogradu, da imata 
ostavki Subašiča in Suteja edini 
namen povzročiti nerede v državi 
ia tako povzročiti tuje vmešavanje 
v Jugoslaviji, ki ga želijo pred­
stavniki reakcije doma in v tujini. 
Minister je dodal: »Toda ta načrt 
je propadel. Reakcionarjem je 
uspelo priobčiti v tujem tisku kak 
članek o neredih v Jugoslaviji, to 
je vse. Reakcija računa na tuje 
vlade, toda, obrnitev na tujo drža­
vo, čeprav pripateljsko In zaverniž- 
ko, in jo zaprositi naj bi posredo­
vala s svojimi oboroženimi silami 
pri ureditivl notranjih zadev naše 
države, je izdajstvo. Reakcija in 
njeni predstavniki sledijo politiki 
Izdajstva. Mnenja sem, da je Su­
bašič a svojo ostavko zaključil svojo 
kariero. Subašič in Sutej sta podala 
svoji ostavki, toda niti prvi niti 
drugi nista Izjavila, ko sta še bila 
v v1*8i, da se sporazum Tito-

Subailč ne bi Izpolnjeval. Ne 
pojmujemo, da ne bi našla toliko 
časa, ko sta še bila v vladi, da bi 
ugovarjala politiki sedanje vlade*.

ZAPISKI

Časi se spreminjajo
191(1: Japonci ustvarjajo 

mornarico iz razbitin bro- 
dovja Združenih držav.

191(5: Združene države 
ustvarjajo razbitine iz bro- 
dovja japonske mornarice.

Mihailovič ol v Nemčiji
Washington, 15. oktobra 

Brigadni general Edwin L. Siber, 
poveljnik obveščevalne službe pri 
ameriškem glavnem stanu v zase­
deni Nemčiji, je zanikal poročila 
sovjetskih krogov, da je vodja ju- 
goslovanskih četnikov general Dra­
ža Mihajlovlč na ameriškem zssed- 
benem področju kot vrhovni povelj­
nik jugoslovanske vojske.

Obsodba radijskega napovedovalca
Pariz, 15. oktobra 

Stanislav de la Roohefoucauld, 
ki je pisal protibrltanske v
časopisu «Aujourd’hul» za ■<»«« 
nemške zasedbe v Franciji, je bil 
obsojen včeraj na 1 leto zapora in 
na izgubo državljanskih pravic. 
Leta 1942 je bil diplomatski komen 
tator vichyskega radia.

šla na volitve, čeprav je v začetku 
mislila iti. Zakaj j« to storila? 
Reakcija se zaveda duha, ki veje 
v vsem jugoslovanskem ljudstvu in 
je spoznala, da ne more iti v boj 
z upknjem na uspeh.*

V tem delu svojega govora j« 
maršal Tito na kratko popisal de­
lovanje članov opozicije v pre­
teklosti. »Oni so pokvarjeni ln so 
izgubili zaupanje, zdaj pa so pričeli 
siriti vse vrste tendenčnih govo­
ric o položaju v Jugoslaviji, zatrju­
joč, da opozicija ne more svobodno 
govoriti in da ne more postaviti 
svojih kandidatov; njihov namen 
j« bil, izzvati tuje vmešavanje pod 
kakršno koli obliko. C« bi opozi­
cija ne imela svojih podružnic iz­
ven naših meja, bi bila manjša od 
makovega zrna*.

Maršal Tito je nato govoril o ob­
novi države ter o storjenih napa­
kah. Dejal je: »Nikdar nismo sku­
šali zmanjševati svojih napak. Na 
te volitve gremo brez vsakih 
obljub v razliko od tega, kar so 
delali prejšnji režimi*.

Tito je omenil, da je narodna 
fronta izpolnila avojo prvo obljubo, 
da bo osvobodila državo. »Drugi 
del našega programa, obnovo, bomo 
tudi Izvršili. Naše ljudstvo Je naj­
boljši porok za to*.

Govoreč o reparacijah In o vpra­
šanju Trata, je maršal Tito dejal: 
»V Londonu smo se bojevali » 
svoje pravic«. Nastopili smo z dej­
stvi, ki so presenetili ©tlo tiste, 
kateri so se prottvili našim pravi­
cam do Trsta. Mnogi niso hoteli 
vedeti, kakšen Je bil v preteklosti 
položaj tega področja. Zdaj smo jih 
informirali. Zdaj smo na dobri po­
ti, da bomo zagotovili spoštovanja 
svojim pravicam. Te pravice so 
neovrgljive, nihče Jih ni ospor&val 
in mi jih bomo branili.

Nismo še dobili nikakih repara­
cij za škodo, ki so jo povzročile fa­
šistične države v Jugoslaviji. Zahte­
vamo plačilo vojne odškodnine ta 
vrnitev stvari, ki so jih odpeljali 
lz naše države. Zahtevamo, da nam 
fašistične draave čimprej plačajo 
reparacije. Potem bomo mnogo 
lažje obnovili našo državo. Priča­
kujemo, da bomo kaj kmalu dobi­
li te reparacije. Lahko ste uverje- 
ni, da bo od tega čutila vsa država 
takojšnje izboljšanje. Gradili bomo 
tovarn«, mostov« in ceste, da re­
paracije ne bodo obogatile samo 
kake majhne skupine ljudi*.

Zahtevamo povračilo tega, kar so 
vzeli naši državi. Zahtevamo vrni­
tev naše mornarice, ki Je ostala na 
Malti, v Linzu na Donavi ta v dru­
gih pristaniščih. Reparacije bodo 
služile ljudstvu za obnovo hiš, to­
varn in cest

Jugoslavija želi živeti v najbolj­
ših odnošajih z vsemi, zlasti s 
svojimi zavezniki, toda mi želimo 
sami kovati svojo usodo in ne po­
trebujemo zunanjega vmešavanja.*

O bodočih volitvah je Tito dejal, 
da je bil prvi del programa uresni­
čen z osvoboditvijo Jugoslavije, 
Drugi del pa prepuščamo ljudstvu. 
»Verujem v ustvarjalno moč mno­
žic* — je zaključil Tito.

r»z s&rOvitfMM 1
V Ljubljani j« preminul redni 

univerzitetni profesor dr. log. Mi­
roslav Kasal.

Italijanske kolonije
(Nadaljevanje)

Danes ni nobenega Italijana v 
Clrenajki. Ko je Britanska voja­
ška uprava prevzela tretjič upravo 
te dežele, je našla tam samo 100 
Italijanov, večinoma redovnic in 
duhovnikov. Domačini so zasedli 
italijanska naselja ta so kmalu za­
želi obdelovati polja z Italijanski­
mi plugi. Britanska vojaška upra­
va je takoj uredila poljedelsko 
proizvodnjo, ki je rabila veliko 
strojev. Tako je Cirenajka postala 
celo Izvoznica žita. Verjetno bi bi­
lo treba sejati rž, toda vojne po­
trebe so zahtevale pšenico. Ne bilo 
bi priporočljivo, da bi se Italijani 
vračali v Clrenajko, kjer je 
splošno znano surovo postopanje 
vojaških in clvltalti oblasti z do­
mačim prebivalstvom od 1911 do 
1939. Britanska vlada je izjavila v 
angleškem parlamentu 8. januarja 
1941, da prebivalstvo v Clrenajki 
ne bo več prišlo pod italijansko 
oblast.

Berberom, poarabljenemu doma­
čemu prebivalstvu, vladajo Senusl 
s svojo zvezo plemen. Bilo je 
neizogibno, da je sedanji vodja 
plemena Senusijev postal začasni 
gospodar Cirenajke kot emir iz 
Barke. Četudi je dežela še vedno 
pod vojaško upravo, vendar je vo­
ditelj Senusijev, Sayed Idris el 
Senusi, ki se še vedno razgovarja 
v Egiptu, priznan kot emir v 
pokrajini.

Nadaljevanje vojaške uprave se 
srečuje z vedno večjimi težavami. 
Treba bo uvesti neko stalnost na­
mesto sedanjega začasnega stanja. 
Država, v kateri bi vladali do­
mačini po vzgledu Transjordanije, 
bi bila očividno najboljša rešitev. 
To bi sprejeli verjetno vsi, razen 
Egipčanov, ki stremijo razširiti 
svojo oblast v tej smeri. Toda pu­
ščavska plemena ne ljubijo Egip­
čanov in bi verjetno ne prenašala 
mirno njihove oblasti. Vendar je 
nekaj dobrih razlogov za mejne 
spremembe v korist Egipta v po­
dročju Šotama in v korist angle­
škega Sudana V predelu Ovenat. 
Bengazi naj bi postal britansko po­
morsko, zračno in suhozemsko 
oporišče. Redko kje sl je Velika 
Britanija pridobila toliko pravi© za 
takšen položaj kot v tem področju, 
ki je bilo dlj treh velikih bojnih 
pohodov, katerih so se udeležile v 
prvi vrsti čete britanskega impe­
rija. Narodna država po vzgledu 
Transjordanije bi rabila za nekaj 
časa podporo kakšne zahodne ve­
lesile pod nadzorstvom nove sve­
tovne ustanove Združenih narodov.

Tripolitanija
Ureditev položaja Tri poli tanije v 

bodoči zgradbi severne Afrike ta 
obale Sredozemskega morja je 
mnogo težja. Tu ne najdemo nobe­
ne osrednje točke ali osebe, ki bi 
mogla biti nosilec nove ureditve 
v tej deželi. Berberi, Arabci ta 
prebivalstvo po mestih je neenotno.
V deželi je več izrazitih mest in 
vasi kot v Clrenajki. Tripolis je 
veliko mesto, ki je že dolgo časa 
bilo znamenito pristanišče tn 
tržišče. V Tripolisu so velika »tuja* 
naselja. Tudi v drugih krajih jih 
najdemo. Izvirajo še iz časov pred 
italijansko zasedbo. V bojih proti 
italijanski oblasti so se domačini 
redko kdaj uspeli združiti za dalj­
šo dobo ln opustiti svoje notranje 
spore. Težko j« spoznati, okoli ko­
ga ali česa se bo njihov nestano­
vitni čut skupnosti uspel osredo­
točiti.

Francija goji mogoče kakšne na- 
de, da bi raztegnila svoje severno­
afriške posesti prati vzhodu in 
priključila tudi Tripolltanijo. Toda 
francoska uprava v Tunisu ni 
povzročila, da bi si prebivalci že­
leli priti pod francosko upravo. Ko 
je francoski general Leclerc pri­
peljal svoje čste preko Sahare iz 
Tibestija v Čadskem področju na 
sredozemsko obalo, kjer se stikata 
'Tunis ln Tripolitanija, so Francozi 
vzpostavili francosko upravo v 
južni Trlpolitanij) ln v Fezanu. 
Francozi ra jasno pokazali, da 
imajo južno Tripolltanijo za svojo 
interesno sfero In dali čutiti, da 
nameravajo tam tudi trajno osta­
ti.

V primeri ■ Cironajko je ostalo 
v Libiji precej Italijanskih naaetai- 
kov. Tudi mestno prebivalstvo je 
ostalo, posebno v Tripolisu ln oko­
lici. Tako živi tam še zdaj pri­
bližno 40.000 Italijanov. Italijanska 
naselbina poseduje zemljišča, ki 
niso neobhodno potrebna doma­
činom. V deželi je dosti prostora za 
obe skupini, Italijane ta domačine, 
ne da bi prišli poslednji ob svoja 
zemljišča ali ob njih boljši del.

Iz gospodarskega stališča je Tri. 
polltanlja razen za proizvodnjo rii 
ln alfa-trave nezanimiva, četudi 
ima izvesta e razvojne možnosti 
za skromno poljedelstvo. Indu­
strijska predelava poljedelskih 
proizvodov je dobro napredovala. 
Vojaško so Tripolis ta Tunis poleg 
Blzerte točke, ki nadzorujejo plov­
bo po maltskem ali sicilskem pre­
livu. Britanske sile so držale v tej 
vojni Malto, četudi je sovražnik 
stal na Siciliji in v Tripolitaniji.
V bodoče bo pa to težko, četudi bi 
jim stalo na razpolago oporišče v 
Beng&zlju. Zato Velika Britanija 
ne more pustiti v nemar rešitve 
vprašanja Tripolitanije. Najboljša 
rešitev je videti ustanovitev po­
sebne držav«, kjer bi domačini pod 
začasnim vodstvom kakšne velesile 
upravljali deželo toliko časa, dokler 
bi ne bili usposobljeni za samo­
stojno vlado. Italijanski kolonisti 
bi lahko,ostali tr državi, za njihovo 
zaščito bi skrbeli mednarodni do­
govori. Četudi bi takšen poskus 
zahteval izvesten čas, vendar na­
predek v Sudanu kaže, da bi ga 
b<1o vredno r>osk”s1tl.
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Politični položaj 
na Balkanu

Tednik »London Calling*, ki 
ga izdaja Britanska radijska 
družba, prinaša v svoji itevilki 
za 14. - 20. oktober 194S ilanek 
Bernarda Newmana, ki ga je. 
kratkovalovna postaja BBC 
prenaiala v svoji prekomorski 
oddaji. Zarodi zanimivosti ga 
prinašamo v oeloti:

»Nemire, ki so tako dolgo vladali 
v balkanskih deželah, smo prevet 
testo imeli »a stvari, ki zanimajo 
samo tamkajšnje dežele. Nepravil­
nost — in nevarnost — taksnega 
mnenja nam prikazuje pisatelj na­
slednjega tlanka, Bernard N Ho­
man. ki pokaže odgovornost zavez­
niških vlad za to ognjilie nemira. 
Tolmati nam razloge za poseg za- 

j vezntlkih vlad zaradi nedavno raz­
pisanih volitev v Bolgariji. Prav 
tako pokate, da vladajo enake raz­
mere v drugih državah jugo-vzhod- 
ne Evrope, ki bodo zahtevale podob­
ne ukrepe tudi v teh deželahz, je 
napisalo uredništvo tednika »Lon­
don Calling* kot uvod k naslednje­
mu flanku Bernarda Nevi mana:

»Balkan je sopet na dnevnem re­
du. Prepričan tem, da prihaja čas, 
ko se bo pojavil ▼ naslovih na prvih 
straneh 1 latov. Pred nedavnim smo 
bili prW« protestov ameriške ln an­
gleške vlade zaradi napisanih vo­
litev v Bolgariji. Prav takten po­
ložaj zdaj dozoreva tudi v Romu­
niji Kaj tl« aa vsem tem?

Pojdimo nekoliko nazaj v zgodo­
vino. Najprej vas moram opozoriti 
na nekaj: nikar ne primerjajte bal­
kanske razmere s prilikami v Veli­
ki Britaniji. Spominjam se na moj 
prvi obisk v Bolgariji; bilo je pred 
nekaj leti. Nisem govoril bolgarsko, 
razen nekaj nujnih besed: postelja, 
jesti, kruh itd.

Nekega dne me Je prijatelj pova­
bil na veselico na deželo. Predstavil 
me Je zelo lepi Bolgarki. Tukaj sem 
pogrei&l znanje bolgarskega jezika. 
Tako nisva mogla drugega kot sme. 
jati se drug drugemu. Začel se je 
ples. Pokimal sem ji z glavo, da bi 
hotel plesati Toda ona ml je odki­
mala. Pofokal sem na drugi ples. 
Ponovilo se je lata Zopet je obra­
čala glavo na levo in desno. Potem 
sem prižel Sele na to, da Bolgari 
drugače kimajo ■ glavami: če pri­
kimajo, pomeni da ne, de odkimajo, 
to pomeni njihov pristanek.

Politični In gospodarska zmeda
To je zelo vsakdanji primer. To­

da verjemite ml, da Je dober vzgled 
tudi za večje stvari Ne morete pri­
merjati nato ln njihove razmere, 
ne da bi upoštevali razlike. Pogo- 
stoma Iste besede ne pomenijo Isto. 
Ce Balkanec pravi o sebi, da ja 
konservativec ali socialist, to pome­
ni, da Je to, kar on pod tem razu­
me; toda to je lahko sto sončnih 
let oddaljeno od tega. kar vi pod 
tem razumete.

Sedanja zmeda na Balkanu Je 
zmes politike In gospodarstva. Lju­
dem se Je tem vedno slabo godilo. 
Več kot 600 let so bU turSki sužnji: 
potem so pred približno sto leti do­
bili svobodo. Na nesrečo, niso dobi­
li nič drugega z njo. Balkan Je go­
rat predel, samo 30 odstotkov nje­
gov« površin« je mogoče obdelovati 
Na tem področju J« skuSalo približ­
no 60.000.000 ljudi živeti s polje­
delstvom, to pa Je bilo nemogoče. 
Zaradi tega je bila življenjska ra­
van zelo nizka.

Naj povem to to: pogostoma sli­
šite, da Je Balkan zaostala dežela. 
V izvestnem oziru je res, toda ljud­
stvo Je trdoživo inteligentno ln de­
lavno; ni pa nikdar Imelo sreče. 
Toda te mu j« treba. Ker so dobili 
svobodo ln prav malo drugega, so 
se zelo hitro znalk v političnih 
zmešnjavah. Poskusili so uporabiti 
demokratično vladavino — toda to 
Je bila težka stvar. Potem Je prlila 
prva svetovna vojna; preden so sl 
opomogli, svetovna gospodarska kri­
za. Balkanska demokracija ni Ime­
la močnih temeljev, večina držav Je 
zdrknila v to ali ono obliko dikta­
ture.

Ko je Izbruhnila druga svetovna 
vojna, m vse balkanske dežele upa­
le, da se Ji bodo Izognile, toda dru­
ga za drugo so se zapleti« v vojno 
— Jugoslavija ln Grčija na ntžl 
strani, Romunija, Bolgarija ln Al­
banija na strani nažih sovražnikov. 
Niso sl tega želele: Romuni so nam 
naklonjeni, Bolgari ljubijo Ruse, 
toda bili so kot muhe v močniku.

Zmeda pred osvoboditvijo
Jugoslavija ln Grčija st« dodlvelj 

strašne dneve pod nemžko zasedbo: 
umori, ropanje ln taloe. V vseh bal- 
kanskih deželah snio videli gibanja 
narodnega odpora — na nesrečo, 
nikdar manj kot po dva v vsaki 
deželi. Nekateri so se borili Juna­
ško proti savojtvalcem, drugi so ee 
borili prav tako junaško drug s 
drugim. To Je skoraj bolj važno. 
Nekateri ljudje so bili presenečeni, 
ko so videli meseca decembra lan­
skega leta državljansko vojno v 
Grčiji Toda, naj bo to. kakor hoče, 
državljanska volti« ja tam divjala 
tudi že prej.

Vedeli smo selo dobro, da bo v 
času osvoboditve, ko bodo padli ra­
zni majhni diktatorji, v teh krajih 
velika zmešnjava.

V dobah smelnjav ae lahko prav 
majhna skupina, ki v«, kaj hoče — 
oblast — polasti te oblasti ln jo 
*■** v svojih rokah. To se Je bilo 
zgodilo v vseh balkanskih deželah, 
razen v — Grčiji Tudi tam bi ae 
bilo to zgodilo, če bi ne bili mi po­
segli vmes. T«Vo Jjp-rpo dandanes 
v vseh h— --'"h državah vlade,

ki Jih upravlja komunistična stran
ka.

V trenotku osvoboditve Je le 
majhno število ljudi vedelo, kaj 
prav za prav hočejo. Diktatorji so 
prisilili opozicijo, da se je zatekla 
v podzemlje; zdaj se Je pojavila, 
bolj divja, kot kadar koli prej. La­
kota je zbrisala s površja razsod­
nost — človek s praznim želodcem 
ima redko kaj pametnega v glavi. 
Da bi bile stvari Se slabše, smo vi­
deli to celo vrsto zasebnih vojska
— cela vrsta političnih strank Jih 
Je imela.

Toda v eni stvari so sl bili edini
— vsi so hoteli kaznovati svoje de- 
želane, ki so sodelovali z Nemci. 
Toda, kdo je sodeloval? Na en ali 
drug način vsakdo, ki Je opravljal 
svoje vsakdanje delo pod tujo za­
sedbo. Vsakega so mogli obtožili, da 
J« sodeloval z okupatorjem. Tako 
sl lahko mislite, kaj se Je zgodila 
Stranke, ki so prišle na oblast, so 
enostavno označile svoje politične 
nasprotnike kot sodelavce ln Jih po­
strelile. Tisoči ln tisoči so padll- 
nekateri, ker so res sodelovali z 
Nemci, drugi, ker niso bili politič­
no pravilno usmerjeni. Mogoče bi 
bilo to razumljivo, da Je nova bol­
garska vlada dala-ustreliti ministr­
skega predsednika, ki je državo za­
peljal v vojno; toda Ista vlada je 
dala ustreliti tudi ministrskega 
predsednika, ki je deželo pripeljal 
lz vojne ln jo postavil na stran za­
veznikov.

To niso lepe zadeve, toda na to 
•mo morali biti pripravljeni — ml 
nismo Imeli političnega načrta 
Združenih narodov za Balkan. Zdaj 
prihaja do izraza različnost pogle­
dov. V Romuniji in na Bolgarskem 
Imate vlade, ki Jih Je postavila Ru­
sija — popolnoma zakonito, v 
prvem trenotku. da bi skrbele za 
varnost vojaških operacij. Toda 
zdaj poskušajo, da bi se za vedno po­
lastile oblasti. Tako je bolgarska 
vlada predlagala volitve. Vsak opa­
zovalec bi vam že vnaprej lahko 
s popolno gotovostjo povedal njihov 
izid. Iz razumljivega razloga naj bi 
Bolgari glasovali samo za eno listo 
kandidatov, katere Je zbrala vlada. 
Vrhu tega Je vsak, ki ga Je vlada 
označila za »kolaboracionista)), Iz­
gubil pravico glasovanja.

Razen tega smo morali pogleda­
ti v oči to drugi stvari: kadar nam­
reč ml govorimo o demokratičnih 
volitvah, tedaj ne govorimo v Istem 
Jeziku t Rusi. Ml v Angliji ljubimo 
svobodne volitve: če se nam nato 
vlada ne dopade, tedaj se poalužl- 
md pravice, da Jo zamenjamo — 
kot smo pravkar storili. Od Bol­
garov pa Je vlada zahtevala, da jo 
enostavno postavtjo nazaj na njeno 
mesto. Bolgarski volivci pod današ­
njimi pogoj tudi ne morejo nič 
drugega storiti. To je tisto, kar Je 
mislil Ernest Bevin, ko Je govoril 
o zamenjavi ennga totalitarizma z 
drugim. Na podlagi britanskega ln 
ameriškega predloga Je nadzorna 
komisija za Bolgarijo priporočila 
odložitev volitev. Volitve so bile od­
ložene, toda vprašanje se bo zopet 
pojavilo.

Vprašaje vlad 
pod komunistično upravo

Pri sosedih, v Romuniji, imate 
tudi vlado, katero vodijo komunisti, 
katere pa ml ne priznamo, ker ve­
mo, da ne predstavlja večine naro­
da. Celo v Jugoslaviji vlada predla­
ga volitve po eni listi, z drugimi 
besedami, samo svoje kandidate. To 
bi se bilo zgodilo tudi v Grčiji, to­
da tukaj smo mi zagotovili pravič­
no ravnanje. Angleški, ameriški, 
francoski in opazovalci britanskih 
dominlonov bodo pazili, da bodo 
Grki tajno glasovali za tistega, za 
katerega bodo hoteli — prav tako 
kot smo navajeni pri nas. Na ža­
lost, Rusi niso mogli sprejeti naše­
ga vabila, da hi prišli in pomagali.

Gotovo razumete, da vse te stva­
ri nimajo nič skupnega s tem, ali 
Je kdo za ali proti komunizmu. Ce 
bodo svobodne volitve v Grčiji po­
kazale, da Je večina za komunizem 

tedaj vemo, kje smo. Toda, če bi 
Grkom rekli: Vi morate dobiti ko­
munistično vlado, če to hočete ali 
ne — to bi bila seveda druga za­
deva.

Opazili ste, da sem uporabljal iz­
raz »vlada, ki Jo upravljajo komu­
nisti*. V objavljenih kandidatnih 
listah bost« videli celo vrsto različ­
nih strank. Komunistična ni mogo­
če niti najmočneje zastopana —• 
druge bodo nazlvall: delavska
stranka, kmetska stranka, ljudska 
stranka Itd. Vse so precej podobne, 
Ista stvor, toda to bi vas lahko za­
peljalo, če bi ne vedeli, kako stvari 
stojijo. Navadno so skupaj zlepljene 
pod kakšnim skupnim nazivom 
kot »Domovinska fronta».

V Bolgariji je med drugimi stvar­
mi te ena zelo zamotana zadeva. 
V osadju volitev Je bolgarski komu­
nist, ki dela lz Moskve, Jurij Dimi­
trov. On je zelo bister človek, Ima 
tudi junaško src«, ste ga žc eokrat 
srečali: gotovo se spominjate, kako 
odločno se Je držal pri razpravi za­
radi požara Relohstoga! Pozneje je 
postal tajnik komlnteme. Spet bo- 
ste o njem alltell — na Bolgarskem. 
Toda poznamo še drugega Jurija 
Dimitrova, demokratskega 4 vodite­
lja, ki j« bil dober prijatelj Velike 
Britanija — tega so odrinili ljudje, 
ki so zdaj na vladi.

Vsekakor lahko vldlt«, da bodo' 
te volitve, naj bo 1« njih to karkoli 
prišlo, selo važna sadiva, Balkan 
Je km riška dežela, 70% prebivalstva 
•o majhni kmetto, Libijo svoj« 
majhne koščke »etnije. Bolj ljubijo 
zadružništvo kot kolektivizacijo.

DOKUMENTI ^DEMOKRACIJE

SPLOŠNA NAČELA ZDRUŽENIH NARODOV 
ZA TRAJEN MIR NA SVETU - 14. AVGUSTA 1941

Predsedniku Združenih ameriških držav in ministrskemu 
predsedniku g. Churchillu, kot zastopniku angleSke vlade, se 
je na sestanku zdelo prav, da objavita v skupni izjavi neka- 
tefa sploSna nadela, ki jih zasleduje politika njunih držav. To 
so načela, na katerih gradita upe za boljio bodočnost sveta.

Prvič, njuni državi ne težita za nobenim povečanjem, niti 
za ozemeljskim niti za kakim drugim.

Drugič, ne želita nobenih ozemeljskih izprernemb, ki se ne 
bi skladale s svobodno izraženimi željami prizadetih narodov.

Tretjič, priznavata narodom pravico, da si po svoji volji 
izberejo obliko vladavine, v kateri hočejo živeti. Obenem pa 
tudi želita, da bodo povrnili suverene pravice in samovlado 
tistim, ki so jim bile nasilno vzete.

Četrtič, prizadevali si bosta, s primernim upoštevanjem 
svojih obstoječih obveznosti, pomagati vsem državam, pa najsi 
bodo velike ali majhne, zmagovite ali poražene, da dobijo na 
podlagi enakopravnosti dostop do trgovine in surovin, ki so 
potrebne za njihovo gospodarsko uspevanje.

Petič, hočeta delovati »a dosego popolnega sodelovanja 
med vsemi narodi na gospodarskem področju, z namenom

POSLANICA 
PREDSEDNIKA 

ROOSEVELTA

V bodočnosti, ki jo poizkušamo narediti varno, želimo vi­
deti svet, zgrajen na temelju Štirih osnovnih človeških svo- 
boičin.

Prva je svoboda govora in izražanja - vsepovsod na svetu.
Druga je svoboda slehernega človeka, da lahko moli Boga 

po svoje - vsepovsod m svetu,
Tretja je svoboda pred pomanjkanjem; le-ta pomeni, če 

jo imenujemo z navadnimi besedami, da moramo skleniti 
takšne gospodarske sporazume, ki naj zagotovijo prebivalcem

sploSnega izboljšanja delovnih razmer, gospodarskega napredka 
in družbene varnosti.

Šestič, upata, da pride po uničenju nacističnega nasilja 
do miru, ki bo nudil vsem narodom sredstva za varno prebi­
vanje v okviru njihovih meja in ki bo dal vsem ljudem v vseh 
deželah zagotovilo za življenje v svobodi pred ustrahovanjem 
in pomanjkanjem.

Sedmič, takSen mir naj vsem ljudem omogoči plovbo po 
morjih in oceanih brez vsakrSnih zaprek iw ovir.

Osmič, trdno verujeta, da morajo opustiti vsi narodi 
sveta iz realističnih in duSevnih razlogov uporabo sile. Kajti ni 
mogoče ohraniti bodočega miru, če bi se Se naprej oboroževali 
na suhem, v zraku in no morju tisti narodi, ki so nagnjeni k 
nasilnosti izven svojih meja. Zato mislita, da je razorožitev 
takih narodov neizogibno potrebna, dokler ne bomo zgradili 
SirSega in trajnejšega ustroja obče varnosti. Prav tako bosta 
podpirali in pospeSevali vse druge uporabne odredbe, s kate­
rimi bo olajšano miroljubnim ljudstvom straSno breme oboro­
ževanja.

FRANKLIN D.ROOSEVELT, 1. r.
WINSTON S. CHURCHILL, 1. r.

AMERIŠKEMU 
KONGRESU 
6. JANUARTA 1941

vseh držav zdravo in mirno življenje — vsepovsod na svetu. 
Četrta je svoboda pred ustrahovanjem; le-ta pomeni, če jo 
imenujemo z navadnimi besedami, zmanjšanje oborožitve po 
vsem svetu v tolikšni meri in tako korenito, ia ne no mogel 
noben narod zatirati nobenega svojih sosedov - nikjer na svetu.

To ni kakšna utvara daljnega tisočletja. Je dejanska osnova 
za svet, ki ga lahko zgradimo v našem času inv našem rodu. 
TakSen svet je pravo nasprotje tako imenovanemu «novemu 
redu* tiranije, ki bi jo diktatorji želeli uvesti ob gromu topov...

Narodne koristi 
v očeh demokrata

Druga svetovna vojna
Vojasko-pol1ti3ni pregled

napad na
1930

1. sept. — Nemški 
Poljsko,

3. sept. — Franclja ln Velika Bri­
tanija napovesta vojno Nemčiji.

28. sept. — Poljska kapitulacija.
30. nov. — Sovjetska zveza napad« 

Finsko.
1940

12. mar. — Podpis sovjrisko-flnsk« 
mirovne pogodb«.

9. apr. — Nemčija zased« Dansko 
ln napade Norveško.

10. maj — Nemški napad na Nizo­
zemsko ln Belgijo. TVlmton 
Churchill postane ministrski 
predsednik. *

2. jun. — Stlrl petine britanskih 
Izkrcanih čet reženth lz Flan­
drije.

10. jun. — Italija vstopi v vojno 
proti zaveznikom.

22. jun. — Podpis francosko-nem- 
škega premirja.

15. avg. — Nemška letala prvič nad 
Londonom.

1941
16. jan. —■ Roosevelt predloži Kon- 

gresu štiri svoboščine.
6. apr. — Nemški napad na Jugo­

slavijo in Grčijo.
22. jun. — Nemčija napade Sov. 

Jetsko zvezo.
14. avg. — Churchill in Roosevelt 

objavita Atlantsko listino.
T. dec. — Japonski napad na 

Pearl Harbor.
8. dec. — Vojna napoved Združe­

nih držav Japonski.
11. dec. *— Združene države napo­

vedo vojno Nemčiji ln Italiji.

1942
1. jan. — Washlngtonska deklara­

cija Združenih narodov.
19. avg. — Napad komandosov na 

Dleppe.
8. nov. — Rommelov poraz pri El 

Alameinu.
8. nov, — Zavezniško izkrcanje v 

severni Afriki.

1043
24. jan. .— Roosevelt ln Churchill 

v Casablanci zahtevata »brez­
pogojno predajo*.

2. feb. — Sovjetska armada zavza­
me Stalingrad. /

12. maj — Konec severnoafriške 
kampanje z nemškim porazom 
v Tuniziji.

10, jul. — Zavezniško izkrcanje na 
Siciliji.

25. jul. -*- Mussolinijev padec.
11. avg. — Konferenca v Quebecu.
• 3. sept. -j- Brezpogojna predaja

Italije. Zavezniško izkrcanje v 
južni Italiji,

6. sept. — Italijanski slom.
9. nov. «— Prvo zborovanj« usta­

nov« UNRRA,
26. nov. — Kairska konferenca 

(Roosevelt, Churchill ln Cang- 
kajšek).

26. nov. — Churchill, Roosevelt in 
Stalin v Teheranu.

1944
27. jan. — Dokončna osvoboditev 

Leningrada.
4. jun. — Padec Rima.
6. Jun. Zavezniško Izkrcanje v 

Normandiji.
16. jun. — Prvj nemški napad z le­

tečimi bombami na Anglijo.
28. Jun. — Začetek velike poletne 

sovjetske ofenzive,
20. Jul. — Ponesrečeni atentat na 

Hitlerja.

16. avg. — Zavezniški vdor v Jušno 
Francijo,

21. avg. — Začetek konference v 
Dumbarton Oaksu.

23. avg. — Romunski odpad od osi.
25. avg. — Osvoboditev Pariza.
26. avg. — Bolgarska kapitulacija.
19. sept. — Finska podpiše pre­

mirje.
19.-30. okt. — Moskovska konferen­

ca zunanjih ministrov.
8. nov. — Kanadčani očistijo Ant- 

vverpen.
16. dec. — Nemški prodor v Ar-' 

dene.

1945
12. jan. — Začetek sovjetske zim­

ske ofenzive.
12. feb. — Zaključena konferenca 

v Jalti.

Zmaga na angleškem nebu
IB. september 1940 je slaven dan 

v angleški tgodovini, mogoče naj­
slavnejši od dne, ko je kapitan Dra- 
ke poslal svoje »goreče» ladjevje 
proti «Veliki armadi» Filipa Špan­
skega.

Minilo je pet let, odkar je bitka 
za. Anglijo dosegla svoj vrhunec s 
porazom, ki je ohromel silo nemške 
Luftumffe. Zmaga še ni bila dob­
ljena — to je sledilo šele pet let 
pozneje — toda zračna bitka, ki je 
trajala Že pet tednov, se je nada■. 
Ijevala s pojemajočo silo do zad­
njih • dni prihodnjega meseca 
toda IS. september 1940 je bU odlo­
čilni dan. Vse, kar je še ostalo od 
evropske svobode, je bilo navezano 
na majhen košček suhe zemlje, ki 
se imenuje Velika Britanija. Sej 
je tudi samo ona stala v bojni črti. 
Na ta dan, bila je sončna nedelja, 
je sovražnik izvršil dva silna napa­
da, katerih se je udeležilo po 2S0 
letal. Ob sončnem zahodu je bilo 
znano, da je od teh 185 zbila angle­
ška letalska obramba, ne oziraje se 
na število poškodovanih, ki so ušli 
it dosega britanskih lovcev. Četudi 
niso dan takoj imeli za preokretni- 
no v letalski bitki za Anglijo, so 
njegovo vrednost takoj pravilno 
ocenili, ie 17. septembra je london-

Zaradi tega Jih »krbijo volitve. Jas 
•em prav tako zaskrbljen, toda na 
drug način. Enotnost med zavezni­
ki je prav tako važna stvar v mi. 
ru, kot je bila v vojni; bila bi pra­
va nesreča, če bi se rasblla na 
vpraianjih Balkana.

Gospodarstvo
Toda vrnimo ae nazaj na gospo­

darstvo. Upam, da bomo v najkraj. 
šem času ponudili našo pomoč pri 
razvijanju gospodarstva in dvi­
ganju življenjske ravni na Balka­
nu — v našo lastno prav tako kot 
v njihovo korist. Balkan je bU sa- 
pužden del Evrope in imamo 4« 
dovolj takšnih zapuščenih dežel. 
Prav kmalu bomo morali začeti 
prav resno misliti o trgovini — 
tam na Balkanu pa živi 90,000.000 
ljudi, ki bi prav radi postali naši 
odjemalci. Zaenkrat Jim le ni bilo 
mogoče, da bi to postali.

Opozoriti pa moranj že vnaprej, 
da bo dviganje življenjske ravni na 
Balkanu zahtevalo zelo velikih 
žrtev z naie strani, toda v dogledni 
bodočnosti bo nudilo lepe koristi — 
v denarju 'ln delu.* Pred vojno je bU 
zaslužek bolgarskega delavca dva

illlnga na dan. Ce rečem, da se go­
di britanskemu brezposelnemu de­
livcu mnogo bolje kot bolgarskemu 
delavcu, ki se poti štirinajst ur na 
dan, to ni poziv na »nižanje mezd 
britanskih delavcev; to je samo 
razlog, da m dvigne Življenjska ra­
van na Balkanu.

Medtem moramo paziti, da bodo 
dobili priliko urediti svoje politične 
zadeve; to je bil namen našega po­
sega v Bolgariji, ki bi mogel Ime­
ti dalekosešns politične posledloe. 
Bolgari ne ljubijo diktatorjev, bo­
disi domačih ali postavljenih od 
zunaj. Pač pa rabijo prijateljske 
ln odkritosrčne nasvete ln po­
moč starejšega prijatelja — še 
mnogo bolje, ve&lh starejših prija­
teljev. Do zdaj ao ae udejitovale 
mnoge velesile na Balkanu, toda 
vedno za evoje lastne koristi; zdaj 
pa Je čas, da bo na prvem mestu 
■tala korist domačega prebivalstva.

Stari boj za interesna področja in 
strateške meje naj bi zaključili — 
atomska bomba jih Je poslala v 
stara taro prav tako kot kopje ln 
lok Poznam staro geslo: Balkan 
balkanskim narodom! Ml ki ga 
glasne oznanjali, če bi živeli tam.

ski list »Times» označil ta dan v 
svojem uvodniku kot »najboljši 
dan*, katerega «si ne more privo­
ščiti niti najboljše vojno letalstvo, 
četudi se je pripravljalo na vojno v 
največjem obsegu celih sedem let 
z najboljšim materialom.* Ker je 
ta trditev bila resnična, se niso mo­
gle oklepne divizije, ki so prodirale 
t takšno silo na obale Franclje, Bel­
gije in Nizozemske, nikdar izkrcati 
na obalah angleškega otoka.

Ta dan je bilo tretje obdobje v 
štirih razvojnih oblikah, v katero 
je stopala vojna za Veliko Brita­
nijo. V prvem obdobju so bili cilji 
napadov obrežna področja. Uspeš­
nost britanske letalske obrambe je 
povzročila, da se je nemška letal­
ska sila obrnila proti letalskim 
oporiščem v jugo-vzhodni Angliji; 
uničenje teh letališč naj bi prisililo 
britansko letalstvo, da se umakne 
iz zraka nad obalnin} področjem, 
kt leži nasproti francoski obali. V 
prehodu med temi dvemi razdobji 
je Winston Churchill izrekel tiste 
besede, ki so takoj stopile v zgodo­
vino: »Nikoli še ni toliko število 
ljudi bilo dolino zahvale za svojo 
rešitev tako majhnemu številu*. Za­
kaj minil je ravno mezeč, odkar je 
London postal cilj glavnih napadov 
nimške Luftuiaffe, ki je svoje na­
pade Izvrševala podnevi. Prehod, ki 
je nastopil v prvih dneh meseca 
oktobra, ko so Nemci zpčeli napada­
ti ponoči, napadi, ki so bili manj 
nevarni toda tudi manj uspešni, je 
bilo pozno priznanje poraza. Lon­
don se mora zahvaliti za svojo reši 
tev uspehu, s katerim je številčno 
slabša sila vzdržala napade nad- 
močnega sovražnika — uspeh, ki je 
bil tu pa tam celo tako popoln, da 
so ob končanem spopadu postali 
mahoma angleški letalci tudi šte­
vilčno močnejši od sovražnika. Taj­
nost, ki je omogočila ta uspeh in 
katero so skrbno čuvali pet let, je 
bila končno pojasnjena. Osredoto­
čenje in vodstvo britanskih letal­
skih sil je bilo tako popolno, da je 
n. pr. 15. septembra popoldne vsa­
ka Izmed 21 letalskih skupin, ki se 
je dvignita, prišla v stik s sovraž­
nikom. To je bil uspeh naprave ra­
dar. Ko so prišli enkrat v stik s 
sovražnikom, je prišla do izraza bolj­
ša oborožitev angleških Spitflrov 
in Hvrricanov. Pri teh zračnih spo­
padih »o si angleški letalci in nji­
hovi češlti in poljski tovariši s svo­
jim nenadkrlljivim junaštvom pri­
dobili nesmrtno slavo.

7-81. mar. — Angloamerijke ar­
made prodirajo preko Rena.

12. apr. — Smrt predsednika Roo­
sevelta.

18. apr. — Truman postane novi 
predsednik. Padec Dunaja.

28. apr. — Srečanje prve ameriške 
armade s Sovjeti pri Torgau na 
Labi — Začetek konferenc« v 
San Franciscu.

28. apr. — Mussolini ubit.
1. maj — Objava Hitlerjeve smrti.
2. maj — Padec Berlina. Prodaja 

nemške armade v Italiji in v 
delu. Avstrije.

6. maj — Predaje nemške armade 
na Holandskem,: v severoza­
hodni Nemčiji m na Danskem.

6. maj — Predaja nemške armade 
v delu Avstrije in v Bavarski.

7. maj — Brezpogojna predaja 
nemških kopnih, zračnih ln po­
morskih sil.

28. jun, — Podpisana listina Zdru­
ženih narodov.

6. jul. — Angleška volitve.
14. Jul. — Truman, Stalin, Churchill 

in Attlee v Potsdamu.
26. Jul. — Attlee postane ministrski 

predsednik. Potsdamska izjava- 
pozlv Japoncem na predajo.

6. avg. — Prva atomska bomba 
na Hirošimo.

7. avg. — Druga atomska bomba 
na Nagasaki.

14. avg. — Japonska predaja.
28. avg. — Prvo zavezniško izkr­

canje na Japonskem.
2. sept. — Podpis Japonske pre­

daje na krlšarkl »Miseouri*.
11. Sept, — Začetek konference 

Sveta zunanjih ministrov,
2. okt, — Zaključek neuspele kon­

ference.

Da morajo imeti narodne koristi 
prednost pred koristmi posamezni­
ka ali stranke, je »taro načelo. Ven­
dar ga pbgostoma ne upoštevajo, 
kakor smo videli v preteklih dneh 
in že danes vidimo. Zato bo na 
mestu, če pokažemo primer iz ne­
davne preteklosti velike demo­
kracije onkraj Atlantika, kako je 
človek, ki se je boril za najvišje 
mesto v svoji državi, ki je danes 
obenem tudi najvišje mesto na 
evetu, odklonil uporabiti proti svo­
jemu tekmecu orožje, ki bi mu 
zagotovilo zmago, vendar pa bi 
njegova uporaba povzročila državi 
veliko škodo. Kdor bo prečltal te 
vrete, bo lahko primerjal ravnanj« 
tega moža a tolikimi, ki so svoj 
narod pognali v nesrečo, da bi 
tako prišli na oblast ter so tudi 
pozneje žrtvovali narodne koristi, 
da bi se obdržali na oblasti,

Pearl Harbor
Eden izmed urednikov ameriške­

ga mesečnika »Life*, John Cham­
berlain, zatrjuje v svojem članku, 
da so predsednik Roosevelt in čla­
ni ameriškega vrhovnega povelj­
stva vedeli 16 ur pred napadom 
na Pearl Harbor, da bo japonsko 
zastopstvo, ki se je pogajalo v 
Washingtonu, prihodnji dan pre­
kinilo pogajanja. Prekinitev po­
gajanj je pomenilo vojno, to je 
vedel vsakdo. «Edlna stvar, katere 
niso vedHl», nadaljuje član kar, 
»je bilo točno mesto vojaškega na­
pada, o katerem so samo domne­
vali, da bo v smeri Vzhodne Indij« 
— ali na Filipinih ali otok Guam*.

Guverner Dewey, protikandidat 
predsednika Roosevelta pri volit­
vah leta 1944, in Herbert Bron*- 
nell, predsednik izvršnega odbora 
-epubllkanske stranke, sta vedela 
ves potek dogodkov okoli Pearl 
Harborja v jeseni 1941, «ko so 
njihovi nasprotniki iz demokrat­
ske stranke dokazovali pred jav­
nostjo neobhodno potrebo po­
novne. Izvolitve svojega vrhovnega 
vojaškega poveljnika*, t. j. pred­
sednika Roosevelta. Med drugim 
sta tudi vedela, da so Američani 
»odkrili japonski «strogo tajni* 
ključ za poročila že nekaj časa 
pred Pearl Harborjem*.

Guverner Dewey; ki je vedel za 
to, da je Roosevelt poznal vnaprej 
japonske namene, »je bil v stanju 
obtožiti predsednika Roosevelta, 
da Je »Izdal* koristi Združenih dr­
žav s tem, da je opustil, bodisi 
predvldstl, bodisi preprečiti na­
pad,) za katerega niso bile Združe­
ne države po besedah vrhovnega 
poveljnika generala Marshalla pri* 
pravljene*, nadaljuje članek. »Po­
litične posledice takšne obtožbe, 
če bi jo bil podprl z odkritjem taj­
nega japonskega ključa, bi bile 
dtrašne in bi prav verjetno pri- 
ptMale guvernerja Deweya na 
Rooseveltovo mesto v Belo hišo 
(na mesto predsednika Združenih 
držav).

« -
Pismo gsnerala Marshalla

Nekaj Deweyovlh opazk v govo­
ru, ki ga je imel v Oklahomi, pra­
vi Chamberlain, J« preplašilo voj­
no ministrstvo, da republikanci 
nameravajo objaviti resnico o 
Pearl Harborju. Naslednji dan j« 
neki polkovnik, ki j« priletel z 
letalom Iz Wa«hlngtona, predal 
guvernerju Deweyu pismo gene­
rala Marshalla. Prvi odstavek 
pisma, katerega vsebino sta pozna­
la samo general Marshall ln admi­

ral King (vrhovni poveljnik ame­
riške vojne mornarice), j« »prosil 
guvernerja Deweya, naj preneha 
čltatl pismo prav na tem mestu, 
če ni pripravljen držati v popolni 
tajnosti ostali del pisma*. Guver­
ner Dewey je ustregel prošnji m 
izjavil, da kandidat za mesto pred­
sednika Združenih držav ne more 
dajati obljub na sl«po, In vrnil 
pismo polkovniku.

Pozneje lete jeseni je prišel po 
pripovedovanju urednika Chamber­
laina polkovnik ponovno k gu­
vernerju Deweyu in mu prinesel 
novo pismo generala Marshalla. 
Zdaj je Dewey smel precltatl celo 
pismo in ga zadržati. «V glavnem*, 
pravi urednik Chamberlain, »je 
pismo povedalo Dewejru to, kar 
Je prav za prav že vedel: da ee 
je posrečilo razvozi jati japonski 
tajni ključ. Toda bilo j« zelo 
važno za ameriško državno obram­
bo, da Japonci tega n« izvedo. 
Amerika ima od tega še vedno ve­
lik« vojaške koristi, če razpo­
laga a ključem za najbolj tajna 
japonska vojna obvestila. Izgubo 
mnogih življenj ameriških vojakov 
bi povzročila sprememba japon­
skega tajnega ključa sa vojaška 
Poročila*.

Težka odločitev
»Pismo generala Marshalla je 

postavilo guvernerja Dew«ya pred 
asplo težko odločitev. Dolgo s« Ja 
posvetoval o tem z Herbertom 
Brovvnellom in ElUottom Bellom, 
ki so bili njegovi najbllžjl sveto­
valci. Ali naj verjamejo, da Japon­
ci še . vedno uporabljajo stari 
ključ? Ali pa predsednik Roose­
velt izkorišča osebo načelnika glav­
nega stana generala Marshalla, d* 
se izogne obtožbi ln preiskavi? 
Po dolgem duševnem boju se j« 
guverner Dewey odločil slediti 
nasvetu generala Marshalla, kate­
rega Je imel za zaupanja vrednega 
in popolnoma poštenega moža*-

Predsednik izvršnega odbora re­
publikanske stranke Brovvnell je 
potrdil poročilo urednika Cham­
berlaina, da je guverner Devvej' 
vedel za časa votivnega boja pri 
predsedniških volitvah jeseni 1944, 
da se je ameriški vojni upravi 
posrečilo r&zvosljatl Japonski ključ 
za tajna poročila, toda a ozirom 
na narodno korist j« odklonil upo­
rabiti to dejstvo v volivnem boju- 
»Naša obvestila kažejo med dru­
gim zaprepaečujočo mero slabe 
povezanosti med predsednikom re­
publike, vojnim ministrstvom tD 
vojsko, kar je povzročilo katastro­
fo v Pearl Harborju*, to Je bila 
edina kritika, ki jo J« izrekel 
Dewey.

Poročilo vojnega in mornariške­
ga ministrstva z dne 29. avgusta 
t. 1. Je prvič javno omenilo, da so 
ameriške oblasti odkrile japocisK1 
tajni ključ. Naslednjega dne J« po­
ročil o agencije »Associated Press* 
iz Washlngtona javilo, da so Zdru­
žene države »očlvidno* odkrile ja­
ponski tajni ključ, ker je »vojni 
minister Stimson izjavil, da je voj­
no ministrstvo prejelo obvestilo o 
tem, kakšen bo odgovor Japonske­
ga zastopstva na ameriške predlo­
ge, že 8. decembra (dan pred na­
padom na Pearl Harbor) ter da 
bo odgovor pomenil takojšnjo pre­
kinitev diplomatskih odnošajev. 
General Marshall pa ni prejel 0 
tem nobenega poročila do prihod' 
njega Jutra*.

JUGOSLOVANI V NOVEM SVETU

Sožitje narodov v Ameriki
TAKO ŽIVIJO V ZVEZNI DRŽAVI WISCONSINU EVROPSKI NASE­
LJENCI, PRIPADNIKI,41 NARODNOSTI, V POPOLNEM SOGLASJU

Ameriški pravnik in P**o- 
tel) Fred. L. Holmes se je 
rodil l. 1883 v Wlnn*buyu v 
tVisconainu. Bil je poljedelski 
delavec, trgovski pomočnik, 
se učil v prostih urah, postal 
učitelj, novinar in končno 
odvetnik.

Napisal je več knjig. Naj­
novejše njegovo delo je 
»Stari svet Wteconsin», ki je 
izšlo lani. V tej knjigi p0- 
pišu je življenje različnih iz- 
eelfenoev, ki so člani prav 
vseh evropskih narodov, nji­
hove običaje tn navade v no­
vi domovini, ameriški zvezni 
državi Wtsconsinu.

Baltski, balkanski ln slovenski 
izseljenci so začeli prihajati v 
zvezno državo Wlsconaln šele po 
letu 1900. Potem je petnajst let 
trajal njihov pritok. Delali ao v 
tovarnah ln rudnikih ter a svojimi 
prihranki kupovali hiše. Mesto MU- 
vaukee je izgubilo prejšnji čieto 
nemški značaj in postalo nekakšna 
»ameriška Srednja Evropa*, k)er 
šivi ln dela 41 narodov v popolnem 
soglasju,

Večino je zvabila v Wi«conaln 
oenena zemlja, ki so Jo prodajale 
železniške družbe in svezna država. 
V štiridesetih letih so ti naseljenci 
izpfemenllt neprljasn« in z grmov­
jem zarasti« planjave v uspevajo­
če naselbine, kjer se bavijo večino- 
mi z živinorejo ln mlekarstvom.

Srbski naseljenci
Od leta 1900' naprej se je okoli 

4600 srbskih rodbin naselilo v Mil- 
wauk«eju ali njegovi okolici. Vsako 
isto praznujejo Vidov dan, kakor 
•° 8* bili navajeni praznovati v 
domovini. Zjutraj je maša v mll- 
waukeeškd pravoslavni cerkvi sv.

Save, popoldne pa veselica, ki se je 
udeležujejo v narodnih nošah. Na­
selbino navadno obišče ob teh pri­
liki pravoslavni škof. Častni gost 
pa je ameriška pisateljica ln no­
vinarka Ruth Mltchell, ki se je 
takoj po zlomu Jugoslavije bojeva­
la h srbskimi rodoljubi proti oku­
patorjem.

Slovenci v Wlscon»inu
Med prvimi Slovenoi, ki «o prišli 

v Ameriko, Je bito katoliških 
misijonarjev. Najbolj snan je bU

Begunci
zZdiružent narodi se bore za 

ustvaritev sveta, na katerem ne 
bo trinoštva in nasilja... sveta, 
no katerem bo lahko vsak člo­
vek, brez ozira na raso, barvo 
ali vero živel mirno, pošteno in 
dostojno... Pozivamo vse svo­
bodne narode Evrope in Azije, 
da začasno odpro suoje meje 
irtvdrn nasilja. Našli bomo za­
točišče za te nesrečnike, našli 
bomo načina za njih vzdrže­
vanje, dokler trinogi ne bodo 
pregnani in se ti nesrečniki ne- 
bodo vrnili v svoje domovine.

FRANKLIN D. ROOSEVELT
24. marca 1944

Škof Friderik Baraga, ki J« deloval 
med Indijanci ob Gornjem jezeru, 
V Wlsconainu Je naieljanih 200 slo­
venskih družin v bližini Wlllard«.

Slovenci ee vrirajno držijo na­
vad ln običajev, ki ee jih Imeli le 
v stari domovini. Pri polnočnici 
zvonijo v slovenski cerkvi zvono­

vi; ob porokah pojejo narodne *t* 
ponarodele pesmi. »En hribček bon* 
kupil* in «P° Jezeru bliz’ Trigla­
va*, ki Jih spominjajo na »stari 
kraj*: na pustni torek prirejajo v*4 
like norčij«, na veliko soboto P* 
nosijo šegen v cerkev.

Na slovenskem slavju
'V Willardu so me povabili p» 

slovensko slavje. Popoldne so na»> 
ponudili potico. Po mojem okus1* 
J« to najboljša Jed, kar Jih spečeš 
ob takšnih Izrednih prilikah,

«Ob!čajno Jo pečemo samo ob p<>' 
roki, za Božič ln Veliko noč, tod« 
danes smo imeli birmo in'sem 
spekla*, je dejala slovenska mati

Zanimiva je tudi aloveneka pr<? 
■lava žetve. Priredijo zabavo 
■rečolovom In dobiček gre v korls* 
socialnih naprav.

Hrvati v Wlsuonslnu
Slovenci s« radi šenijo s Hrvati' 

oaml in Hrvati s Slovenka: 
Hrvati namreč živijo v bližini 
so lete vere.

V Milivaukeeju Je največ wisco 1 
ainaklh Hrvatov. Vsako leto prii ? i} 
njihovo žensko društvo priredit/* 
v brvataki dvorani, ki je priklj1'' 
čena hrvatskl cerkvi. V okradi 
Sawyer ln Bayfleld živi okoli 
hrvatsklh družin. Njihove naseli*1' 
ne Spoznajo potniki z lahkoto., k* 
spravljajo seno v kakor hiše vri1' 
kih kopicah.

(Po teh besedah prehaja pisat*1 
na opisovanje življenja drugih *** 
rodnosti v Wlsconslnu. Pri vsak« 
narodu Je to na kratko omenil n) 
govo zgodovino ln najvažnejše * 
godke v njegovem življenju. T* j 
tudi za Slovence, Srbe ln Hrv*-^6'
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| KULTURA IJU'1'fMA BDIIMA: DEŽm DPAija nINA Dl ŽENSKI KOTIČEK
VEC POEZIJE ?

Poezija. Ali nam sploh le kaj 
pomenit Ali ima v tako trdi dobi 
umetnost sploh Se kaklno veljavo t 
Ali niso kapljice lepote, ki se jih 
ob njih nasrka dula, brez vedrllne 
in krepilne vrednos ti t In ako je 
dula po tolikih strahotah in o 
vedncm boju za livljenje sposobna 
za dojemanje poezije; ali utegne­
mo zapravljati• >’as za tako ne- 
življenjsko ukvarjanje t 

Res je, umetnik in njegovo 
(l lo človeštvu le dolgo nista več, 
Var sta bila recimo Grkom, da ne 
izvzemata tako častnega mesta, 

kot jima ga je ponudila renesansa, 
Icaj lele, da bi si jemala osrednji 
pololaj kot v romantiki in tudi 
le v novj romantiki. Nal sicer 
umirjeni, klasični romantik Prele­
zen pravi o umetnlku-pesniku: 
«Kako bit‘ hočel poet in ti pretežko 
je nositi v prsih pekel al’ nebo.* * * * *. 
In drugje: sJCoder se nebo razpenja, 
grad je pevca brez ■ vratarja, v 
njem zlatnina čista zarja, sre­
brnina rosa trave..,*: pevec sicer 
zaradi svojega stanu trpi, a idealne 
vrednosti, ki se ob tem porajajo in 
ki so po idealistični filozofiji delo 
«praduha», ga dvigajo nad ostale 
ljudi in mu vsaj v blalenih tre- 
notkth ustvarjanja bogato plačuje­
jo notranje viharje in tesnobo 
vsakdanjega življenja.

Take misli je za njim poudarjal 
in izpopolnil zlasti Stritar, po fUo- 

* zofskem idealizmu potomeo Pre­
lomov. V zZorimu* pile o umetni­
ku takole: «... Duh bolji pa so ne 
bliia v grmečem viharju, bliia se 
v rahlem dihanju pohlevnega ve­
tra, Velik, neumrjoč, Stvarniku 
podoben je v resnioi umetnik, ka­
teri iz svojega osrčja ustvarja po­
dobo, ki jih je v svetom tronotku 
spočela dula njegova*. 0 pesniku 
pravi: «...njegovo ni, kakor je dru­
gih srce; v njem nosi človeštva 
neskončno gorje; on za nas trpi, da 
se mi veselimo!* Se s svefopisem- 
sko podobo bi nam rad poveličal 
pomembnost posnikovo (Dunajske 
elegije); «Glodalo ni ako, uho ni 
čulo posvetno, kar jo gledal in iul 
pesnik, zamaknjen v nebo. Gleda 
sveta neizmerno gorje, jok čuje 
človettva, Velko, prepolno srce po­
ka mu, dulka leli.* Zato (spet 
drugje): sVisoko prostega pevca 
častimoI*

Cankarju, je pomenila, zlasti v 
prvi dobi po premaganih vplivih 
naturalizma, umetnost vse; ostalo 
mu jo bilo fiUstrstvd. Pri njegcntem 
vrstniku Zupančiču pravi ■pesnik s 
ponosom človeka, fcj ima *po stra­
ni klobuk* («... a jaz, jaz imam 
po strani klobuk, pa kaj mi vse 
drugo mar*), kritiku-mellju (Men­
cingerjev izraz za filistra): s...jaz 
sem pred teboj na svetu!*

Take izredne veljave umetnosti 
in ustvarjajočih osebnosti realisti 
no priznavajo. Ne priznavata ga 
na la knjilevnost in občindtvo le 
dalj časa. Gresta pa rada v drugo 
skrajnost, k* odgovarja na vsa, v 
uvodu postavljena vprašanja: *No!» 
A to spet ne more biti prav.

Umetnosti moramo dati pravo 
mesta, ne pi-evisoko ne prenizko. 
Bog jo dal umetnikom težnjo za 
oblikovanjem in sposobnost za to, 
vsem nam pa zmolnost dojemanja. 
Gotovo jo, da mora umetnost 
vritti tudi socialno opravilo. In 
ravno v časih, ki tiSče dušo k tlom, 
ki sejejo vanjo nemir, obup, upor, 
tesno, more in mora umetnost pri- 
*afati zbranost, upanje, strpnost, 
jasnost. Vendar ne bomo tako 
nespametni, da bi so vsemu, temu 
odrekati, JTata krivda je, da 
zmolnost za dojemanje poezije za­
nemarjamo in ne razvijamo.

Poskušajmo to popraviti. Morda 
bi se ravnali po Goethejevem sve­
tu* Utaj vsak dam po eno lepo pe­
zami Pri tem pa so pogoji, da či- 
tal prodano, da oe od toga ne 
trgat k drugim opravkom in da 
ozaposlit* pri tem čustvo in ra­
zum. Čustvo: navadna napaka pri 
branju pesmi je, da jo preletimo 
• očmi, pogoltnemo njen smisel in 
*e kvečjemu le nekje v oddaljenih 
Predetih notranjosti zavedemo; tu 
** tu M moral to in to občutUt. Pa 
Pe utegnemo. Razum; razčlenitev 
»novi, določitev prave vsebine, ob- 

zunanje podobe, poznavanje 
T^jcovni* sredstev in jezikovnih 

M mora« dati Sele podlago 
za ulivanje lepot«, ki »M za vsem 
tem p pesmi.

Opozorim naj tu le na. pomen 
ritma v poeziji. Vezanost besede v 
Poeziji ne prinaša le raznolikih 
sprememb v zlaganju in izbiri be- 
*0d v primeri s prozo, ampak daje 
Pesmi prav življenjsko silo tn 
Pesniku motnost, da z njim pod­
črtava ali belo ustvarja vsebino. 
£e klasičen primer v nožem slov­
iva za moč ritma v slikanju vse. 
*>ine je enajstsreo te Uvoda h 
'Krstu pri BaVioi*: <t...okrog vrat 
tirala na pomoč zavpije.* Zupan­
čič pravi o njem: «...<*« jih sliHf, 
!« akcentef Kako označujejo vse- 
b*no, kako so njen izraz, rzkti bi 
porcij: vsebina sama... Najsljajnej- 
“e zmagoslavje bujnega naravnega 
ritma nad umetno konstrukcijo 
rietra v nažem jeziku!...*

Dodal bi v preizkušnjo, študij in 
°livetje še en primer; Murnovo 

yado eVrnitevz. Ritem je tu pol 
sebint. Zasledujte njegovo izraz-

vtvL>in P°ah,,alte> fc<U vam b0 po- 
v ts. tn 19. verzu; «..,on je 

/T*’ * waw« naj *Pet Hvi! Kor je 
*** bo spri Bog..,* Zaviralni 

8- "f v čudni, napeti drami pe- 
0aPvtčanj«, ljubezen, po- 

Satd<teV ***** Previdnosti se ogla- 
in hočejo preobrniti mrki pre- 

*» mrzlo obsodbo. Ves tok dra­

me se tu zaustavi, upre, bolj v 
ritmu kot v besedah.

Se eno: med pogoje ulivanja 
poezije spada tudi glasno branje. 
Se drugo: če se odločim, da bom 
(•ital vsak teden' po sedem pesmi, 
si bom izbral eno izmed njih, da 
se jo naučim na pamet, To mi bo 
poleg drugih prednosti prineslo tu­
di večjo sprejemljivost za druge 
pesmi.

LOJZE MIROSLAVIC

Nobeiove nagrade
Letos bodo izjemoma podelili se­

dem Nobelovih nagrad nametto obi­
čajnih pet. Vsaka bo znašala 121.133 
švedskih kron. Izredni nagradi sta 
za kemijo in mir, katerih niso po­
delili lanskega leta.

Šostakovič v Amer.ko
Dirigent simfoničnega orkestra v 

Bostonu, Sergej Kuševicki, je izja­
vil, da so povabili znanega sovjet­
skega skladatelja Šostakoviča, naj 
pride v Boston, kjer naj dirigira or­
kester ali nastopi kot pianist pri 
večjem številu koncertov. Kuševicki 
je mnenja, da bo sovjetski umetnik 
prispel z letalom v Boston, kjer bo 
predvajal svojo deveto simfonijo.

Budisti na Uralu
Kipe Bude in njegovih učencev 

je odkrila sovjetska znanstvena od­
prava v Uralu. Prinesli so jih v 
Moskvo, kjer je vodja odprave prof. 
Pavlov izjavil dopisniku sTassas, 
da imajo kipi veliko umetniško 
vrednost. '

»»Kot premer vzhodne dežele pod upravo tujerodnega uradnlitva Je 
Burma pokazala vsaj toliko uspeha, £• ne več, kot katori koli drugi 
del Britanskega imperija", pravi letalski marial sir Philip Joubart

Birmanci in Britanci se dobro 
razumejo med seboj. Oba sta 
strpna in ljubila preprosto vese­
lje ter imata mnogo skupnih 
idealov in načel.

Birmanska in britanska rasa 
sta močni in trpelni. Mešanci 
ulivajo spoštovanje tako v očeh 
Birmancev kot Britancev. Ce upo­
števamo njihovo majhno število, 
so anglo-blrmanski mešanci dose­
gli velik vpliv v delelni upravi. 
Britanska uprava je prinesla v 
delelo blaginjo tn napredek. Ker 
je Burme predvsem poljedelska 
dežela, je izkoriščanje prirodnega 
bogastva zadržalo obliko zdrave­
ga normalnega gospodarskega 
razvoja. Dozdaj ni bilo v deželi 
nobenega roparskega izkoriščanja 
prirodnega bogastva ter bodoč­
nost te delele, kljub japonski za­
sedbi in izkoriščanju, mnogo obe­
ta. *

Burmo so slikali kot deželo pol­
no gostih džungel, po katerih se 

’ preganjajo divje zveri, polno ne­
varnih tropičnih bolezni, kot de­
žela, ki je sovražna po svoji nara­
vi belcu, ker ima smrtnonosno 
podnebje. To sliko vam bo potrdil 
inalokdo od tistih številnih Evrop- 
cev, ki so preživeli svoje najsreč­
nejše in najuspešnejše dneve v 
vseh, tudi v najbolj oddaljenih 
krajih te dežele. Res je, da so 
kraji, kjer je livljenje zvezano s 
precejšnjimi nevarnostmi. Na la- 
lost so to kraji, kjer so v prav­
kar končani pojni morale zavez­
niške čete skoraj oeli dve leti bi­

vati in braniti Japoncem dostop 
v Indijo.

Kdor je potoval dolgo po de­
lali, se je prepričal, da njene le­
pote ne najdejo sebi enakih ni­
kjer na svetu.

Paatro prabivalstvo
Birmansko prebivalstvo je zelo 

mešano, kar povzroča velike te- 
lave pri upravljanju delele. Dve 
glavni skupini so gorska plemena

so se junaško in vztrajno borili 
na zavezniški strani. Posebno ple­
me Kašinov je pomagalo v vseh 
mogočih oblikah, kar prav poseb­
no dobro pomnijo vojaki genera­
la Wingata.

Sto let britanske vlade "f je 
povzročilo, da so Birmanci posta­
li zavedni, dobili smisel za pra­
vico na svobodo in za urejen 
ustavni razvoj. Ta razvoj je bil 
postopen, tako da so se mnogi

Preteklost in sedanjost — sloni in kopalni stroj tbulldozer* se 
srečujejo v Burmi pri gradnji .cest.

in porečni Birmanci. Gorska ple­
mena livljo večinoma v goratem 
severnem delu, razven plemena
Karenov, ki so se spustili v nižine 
ob ustju reke Irrauiaddg. Obdrža­
li so svoje prvotne šege In nava­
de, kljub vplivom tujih plemen, 
kt so prihajala iz Kitajske, Tibe­
ta in Siama, v vojnem času so 
ostali zvesti britanski upravi in

PAUL VALERY

fiumafti st osi/jojižci
Paul Valšry je umrl 20. julija. 

Bil je najboljši pesnik med vsemi, 
ki so postali znani po prvi svetovni 
vojni. Verjetno je tudi najboljši 
pesnik dvajsetega stoletja, ne sa­
mo v Franclji, ampak na vsem 
svetu — vsaj v- kolikor nam Je 
znano do zdaj. Res je, da ta čas 
ni doba visokega pssntitva; to je 
doba številnih pesnikov, mogoče 
neštevllnlfa pesnikov, vendar pa al 
ne upamo uporabiti besede »veli­
ki* v zvezi niti z enim izmed njih. 
Upam si to trditi, ker ponavljam 
samo to, kar mi je rekel sam Paul 
Valčry: bil je mnenja, da se ve- 
liki pesniki rodijo samo ob zori 
nove kulture; da Je bil samo Ron- 
sard resnično velik francoski 
pesnik In da je bilo po njem fran­
cosko pesništvo v opadanju. Paul 
V*ldry, je bil najmanjši, je sam 
rekel, in poslednji izmed fran­
coskih pesnikov; toda bil je vsaj 
pesnik. Po njem ne bo nič več 
prišlo. Mogoče nam ni treba vzeti 
vsega tega preveč resno; to Je 
pesniško gledanje na zgodovino, 
katerega namen je, da nas v nato 
lastno korist nekoliko razburi. 
Pesništvo Je vedno nekaj čudežne­
ga; Victor Hugo in Lamartlne sta 
se tudi pojavila po stopetdesetih 
letih pesniškega molka. Tako smo 
tudi zdaj opravičeni, da pričakuje­
mo čudeže.

Paul Valery je bil rojen v Cettl 
leta 1871. Prišel je v Pariz, ko je 
bil dvajset let star. Zadel ga je 
udarec, od katerega sl ni nikdar 
opomogel: prijatelji so ga peljali 
poslušat Stefana Mallarmeja, veli­
ko zagonetko francoske književno­
sti. velikega moža, katerega ni nih­
če nikoli razumel, naj j« govoril ali 
pisal. Imel Je navado govoriti dve 
uri vsak torek, naslanjajoč se na 
kamin, kakšnim dvajsetim učen­
cem. od katerih pa ni nikdar nihče 
črhnil niti besedice. Potem je 
gospe Mallarmejeva postregla s 
čajem — zakaj Mallarmč Je bil 
v svojem zasebnem življenju uči­
telj — angleškega jezika., Paul 
Valšry si ni nikdar opomogel od 
te^a spoštovanje vzbujajočega ve­
čera. Pisal Je nekaj pesnitev, ve­
činoma slabih, kot so navadno 
pdinltve mladih ljudi. Toda imel 
je dovolj okusa, da je aam ugo­
tovil, da so slabe. Toda pisal ja 
v precej dobri prozi o tem. kako 
je občutil Mallarmija: to Je nje­
gova «La Soirše avec M. Teste*, 
katero bi vsi morali čltati, ker Paul 
Valčry ima velik in zelo bister 
občutek aa humor. Dvajset let 
pozneje je k temu dodal še pismo 
gospe, ki j« stregla s čajem in o 
njenih občutkih; te pripovedke o 
Teutovih so velike mojstrovine. 
«Kako naj postanem velik mož s 
tem, da oe povem ničesar*, bi bil 
lahko njihov podnaslov. Potem je 
Paul Valery popolnoma logično 
opustil književno Udejstvovanj«. 
Omislil sl je primerno službo v 
nekem uradu, se oženil, Imel otro­
ke in v miru premišljeval o stva­
reh. Ostal je v prijateljskih zvezah 
z nekaterimi, ki so poslušali 
Mallarmčja. Med prvo svetovno 
vojno ga Je eden izmed teh prijate­
ljev, slavni pisatelj Andrč oide, ki 
je poznal njegove sposobnosti 
pozval, naj poskusi še enkrat ne­
kaj napisati. Ker je Paul Valšryja 
utrudilo dolgo premišljevanje, se 
Je odeval pozivu. All ni ravno 
divjala vojna? Ali ni dolžnost vsa­
kega, da nekaj dela? Tako Je na­
pisal svojo prvo veliko pesnitev, 
«Le,Jeune Parque». Vsi, ki so Jo 
brali v tistih burnih vojnih letih,

so mu ploskali. Nihče ni rekel, da 
Je stvar razumel; toda vsi so trdili, 
da je stvar velika. In vsi to trdijo 
še dandanes.

Francoska književnost J« tuja in 
bajna dežela. Francoska kultura je 
čudežni raj in četudi vsak more 
vstopiti v raj — za izvestno plači­
lo — nihče ni gotov, da bo prišel 
v nebo. Mallarmč in Val«ry stojita 
na vratih tega raja in se režita 
vsem prišlekom. Mogoče Mallarmš 
in Valery nista tako strašna, kot 
jih je slišati in videti. Vsekakor, ve­
čina ljudi se obregne ob njih in 
vstopi: toda potem niso gotovi, da 
so v raju, Ali je res potrebno razu­
meti Valčryja? Dokaz, da j« Valč- 
ry res velik človek, je njegov odgo. 
vor, da tega ni treba; tako je ce­
lo sam razlagal. Ce bi ga bili pro­
sili, naj razloži svoje p-eami, bi bil 
odgovoril: »Vaša sodba Je prav ta­
ko dobra kot moja, v resnici j* 
verjetno celo boljša, ker Jaz, kot 
pesnik, sem lahko pristranski pri 
presoji svoje pesnitve.* Tako se 
lahko spet vrnemo k gospodu Te­
stu in smešni vljudnosti njegove 
šene, katero bi ljubili, toda ne razu­
meli. Valčry je bil namreč zelo lju­
bezniv človek; vsakdo ga je vzlju­
bil, kdor koli ga J« srečal. Nikdar 
ni bilo človeka, ki bi bii po zuna­
njosti tako skromen obenem pa ta- 
ko domišljav. Bil Je najbolj ljubez­
niv in najbolj spoštovan mož.

Nekdo mu je nekoč rekel: »Ml 
vemo vse o vas; rodili ste se, po­

gledali za pet mtnuW>koll sebe, za­
prli oči in aačell pripovedovati. Vi 
ste videli in veste vse stvari.* Bil 
je očaran. Odgovoril jim je: »Toč­
no. Pet minut je zadostovalo. Po- 
glčdal sem svet. Bil sem po vsem 
svetu in videl mnogo pokrajin. To­
da niso me prevarale. Bil Je vedno 
Isti svet, samo drugače preoble­
čen!* Vedno Je pripovedoval, da ne 
prenaša romanov. »Ce čitam, Ja re­
kel, roman začenja tako-le: Ob trl- 
četrt na deset je prišla grofica — 
takoj mi šine skozi glavo: ni popol­
noma točno: bilo j« pol desetih in 
bila je vojvodinja. Umetnost mora 
biti točna; v romanu pa ni nobene 
točnosti.* Francija si ga je osvoji­
la. Mladeniči so prihajali na nogo­
metna igrišča in peli njegove pe­
smi; ni čuda, da so bili poraženi. 
Pesem se Je glasila: .»Patience, pa- 
tience dans 1’azur* (Potrpežljivost 
vas bo pripeljala v raj). Njihov na- 
»protnik, angleško moštvo, jih Je se­
veda porazilo.

Francoska kultura je duševno 
razpoloženje, pri katerem želite, da 
bi vas vsakdo razumel; način po­
dajanja, s katerim omogočite, da 
vas ljudje razumejo. Podajanje ni­
ma vedno uspeha, ker so stvari 
pretežke. Tako je pri Paul Valč- 
ryju; če uspe, ni nihče bolj eno­
staven od njega. Ce ne uspe, je to 
zato, ker bi nihče pri tem ne bil 
uspel: stvarnost je preveč zamota­
na. Na Nemce Je gledal s prezirom; 
od njih ni pričakoval, da bi kaj ra­
zumeli, četudi bi bilo popolnoma 
jasno. Tako je bil on, po svojem 
popolnoma neopaznem načinu, ju­
nak francoskega narodnega odpora, 
Držal je pesništvo visoko nad dose­
gom vzhodnih barbarjev 1» ni nik­
dar popustil niti za past: tako so 
ga pustili več ali manj v miru.

Cits jte Paul Valeryja; nihče mu 
ni podoben; prepričani ste lahko, 
da boste pri njem našli stvari, ka­
tere boste hranili do konca svojega 
življenja. Mnoge druge stvari n« 
boste, razumeli: imeli boste
razlog, da jih berete ponovno 
— pesmi in prozo: »Le Jeune Par­
ane* in »Monsieur Teste*; »Eupali- 
nos« in «Le Cimetlčre Marin«.

ZANIMIVOSTI

Novo ameriško lovsko letalo 
eBearcat t» je najhitrejše letalo na 
svetu, ima en motor, ki razvija 
2 300 Ks. Letalo je doseglo hitrost 
MO km na uro. Letalo je urejeno 
za letalonosilke. V minuti se dvigne 
1600 metrov 'visoko ter lahko dose­
že 2.400 km oddaljene cilje. Oboro­
žitev je top so mm, bombe In ra­
ketni izstrelki. Novo letalo je izde­
lek družbe zGrumrnan Aircra/t 
Englneering Corporation».

* * •
V spomin pokojnega voditelja re­

publikanske stranke V/endell Will- 
kieja so prečitalt pisma znanih 
osebnosti iz ameriških političnih 
krogov. Med njimi so bila pisma 
'predsednika Trumana, ntviyorškega 
župana Fiorella La Guardia ter 
guvernerja Thomas Deweya in 
britanskega, kitajskega in franco­
skega poslanika v Združenih 
državah.

* * *

Znameniti fizik tn letalski Inže­
nir Jean Picoard, ki jz trenotno na 
univerzi v Minessatti je izjava no- 
vinarjem, da namerava izvršiti po­
novni polet v stratosfero. Poslulil 
se bo pri tem betona.

Preizkusite svoje znanje
Človeka bi pač vedno morali so­

diti Iz po tem, kaj zna. zKolikor 
znaš, toliko veljaš», pravi naš slo­
venski rek. Danes je težko vedeti 
vse. Znanost je tako napradovala, 
da so (asi «polihistorjev», ljudi, ki 
so obvladali znanje vsega sveta, 
le davno minuli.

Vendar pa je potrebno, da ima 
človek vsaj nekaj splošnega zna­
nja. Mnogo se v teku' svojega živ­
ljenja sicer nauči — a mnogo tudi 
pozabi. Kako je z vamiT Ali ste 
tildi vi vse pozabili? Poizkusite od­
govoriti na spodnja vprašanja.

1) Kdaj začenja srednji vek?
2) Kdo je izumil lokomotivo?
3) Kdaj je bila tridesetletna 

vojna?
4) Kdo je bil Shakespeare?
5) Kaj jz biotin?
6) Kje je umrl Prešeren?
7) Kaj je činčila?
tj Koliko je' absolutna stopinja 

mraza?
9) Ali Gandhi še livt?

10) Kaj je telje: 1 Jeg svincu, oB
1 kg slame?

Odgovori v«, stolpcu na 4 strani.

začudili, ko so 1941 Izvedeli, da 
je več kot dve tretjini pokrajin­
skih uprav bilo v rokah domači­
nov. Velik del sodnikov, uradni­
kov, policije in uprave je birman­
ski. Število britanskih uradnikov 
sz stalno zmanjšuje.

Pred japonaktm 
napadom

Takšen razvoj je posebno po­
spešila ustava, katero je dežela 
dobila leta 1937. z njo je dobila 
Burma veliko samoupravo. Četu­
di so izvestne zadeve, kot finan­
ce, zunanje zadeve in nadzorstvo 
nad ozemljem posameznih ple­
men, bile pridržane britanskemu 
guvernerju, so mogli birmanski 
ministri sami izvrševati vse posle, 
ki spadajo v pristojnost notranje 
uprave. V drugih stvareh pa )9 
bU guverner dollan upoštevati 
njihovo mnenje.
* Burma je naredila že velik kos 
poti do položaja dominiona, ko 
je prišel japonski napad. Izven 
vsakega dvoma je, da bi bila 
Burma v najkrajšem času takšen 
položaj tudi dosegla.

Seveda je bilo tudi precej pri­
tožb; nobena uprava ni popolna. 
V letih 1936 in 1939 je bilo v de­
želi nekaj nemirov, ki so povzro­
čali guvernerju preglavice. Toda 
večji del sporov se je tikalo za­
dev med samimi Birmanci ali pa 
Indijcev, ki so prihajali v deželo 
in kupovali zemljo ter se polasti­
li marsikaterega birmanskega in­
dustrijskega podjetja. Te stvari 
so razburile birmansko politično 
ozračje, preden so prišli v deže­
lo Japonci. Prišlo je do nemirov, 
katerih značaj pa so zainteresira­
ni krogi pretiravali.

Birmanski izdajalci
Popolnoma res je, da so neka­

teri politični nezadovoljneži po­
begnili 1940 m Japonsko in se 
vrnili 1942, da bi pomagali svojim 
japonskim gospodarjem pri ure­
ditvi birmanske narodne vojske, 
ki naj bi bila sovražno iazpolo-

ČLANEK ZNANE AMERIČANKE

Poziv ameriškim ženam
Evropa je sestradana, zato mora pomagati .Amerika

Znana ameriška novinarka Do- 
rothy Thompson, ki J* med vojno 
večkrat obiskala Evropo In pozna 
naše težave, se v naslednjem član­
ku obrača na ameriške šene.

V zadnjih mesecih sem videla 
v Evropi velik moralni In mate­
rialni propad in se zato obračam 
na šene v Ameriki, ker vem, da 
bodo z naravnim instinktom in 
Izkustvi lahko največ doprinesle 
za zopetno ureditev človeška druš- 
be. Lahko bodo naredile več kot 
konference in razprave, ker miru 
In sigurnosti ne bomo zaslgurall 
z besedami, temveč z dejanji.
Na evropski strani oceana štol 

250 milijonov ljudi neurejeno 
življenje in ne vidi, kaj jim bo 
bodočnost prinesla. Od teh 290 
milijonov izključujem Francijo, 
Nizozemsko, Belgijo in nevtralne 
drlave. 10 milijonov iz več let živi 
brez doma tn iz vzhodno evrop­
skih držav — Poljske, Slovaške, 
Madžarske in drugod — so milijo­
ni ljudi, ki se ne morejo vrniti v 
domovino. Vrnitev bi za njih po­
menila smrt ali še telje livljenje, 
kot ga imajo v izgnanstvu Po še­
stih letih tlačanstva ali bojev so 
ponižani in' razočarani.

Vsaki vojni sledi doba nereda 
in razočaranja. Ta vojna ki ji 
po razdejanju ni enake, pušča za 
seboj takšen nered, kakor ga je 
prapad starega Rima, ki je uni­
čil civilizacijo in potisnil člcrve- 
štvo: za 5 stoletij v temo. Vpra­
šanje je, če je dovolj energije, 
morale in vere v človeštvo, da bo 
naša generacija sposobna iz tega 

, kaosa ustvariti urejen svet.
Resnica je, da je Udje razdira­

ti kot graditi. Organizirana proiz­
vodnja in izvežbana vojska sta 
premagali nacistični Reich, toda 
nacizem še nš uničen, dokler ga 
ne bo nadomestila pravica in red. 
Nacizem ni nič drugega kot orga­
nizirano nasilje in roparstvo, ki 
ga je podpirala uspešno zamišlje­
na propaganda, ki je našla ugod­
na tla v neurejenih razmerah po 
prejšnji vojni. Ce bodo tudi tej 
vojni sledile neurejene razmere, 
bo to najboljša prilika za razvoj 
kakšne druge oblike organizirane­
ga nasilja, ali celo neorganizira­
nega splošnega nasilja.

Zato bi morale biti lene že po 
svoji naravni funkciji največja 
sila na svetu za ohranitev in ob­
novo človeške družbe. Družina je 
temeljna socialna enota vsake ci­
vilizacije. /n to so ustvarile žene, 
ki so želele vzgajati zdrave tn 
vredne člane človeške družbe. It 
te enote so se razvile ostale. To­
da samo v urejenih razmerah je 
lahko zagotovljen družini razvoj, 
v lakoti bt ruševinah ne more da­
ti skupnosti vrednih in sposob­
nih članov. V lakoti ljudje po­
stanejo zveri, zato je prvo vpra­
šanje socialne obnove jrrehranc.

Človeštvo je lahko necivilizira­
no in dobro hranjeno, toda ne 
more biti civilizirano, moralno in 
dostojno, kadar gladuje. Ljudje, 
ki žive v pomanjkanju, be more-

Prva avtomobilska kolona se vije po novo zgrajeni Stihvellovi 
cesti skozi slikovite gorske predele na birmansko kitajski meji.

Britanska uprava si je že sko­
raj popolnoma pridobila zaupanje 
birmanskega prebivalstva, To ie 
dosegla s svojim zelo širokogrud­
nim ravnanjem s prebivalstvom, 
s katerim je zdaj v najboljših 
stikih, ker je prebivalstvo imelo 
dve leti priliko okusiti japonsko 
zasedbo in ima zdaj možnost pri­
merjati.

Lord WaveU, vrhovni poveljnik 
zavezniških čet, je ukazal, da je 
treba z Birmanci ravnati z naj­
večjo mero razumevanja in odpu­
stiti celo v primerih obdolžitve 
zelo velike nezvestobe, celo če bi 
bila ta tudi dokazana. To nače­
lo so izvajale vojaške uprave pod 
poveljstvom generala Pearsa in 
generala Rance a. To je Se bolj 
podčrtal general lord Mountbat- 
ten.

Bodočnost dežele leli v rokah 
birmanskega prebivalstva. Kakor 
hitro bo mogoče sestaviti voltvne 
imenike — delo, ki bo zaradi ob­
sežnosti dežele,. vojnega uničenja 
in selitve prebivalstva, zahtevalo 
precej časa, bodo v deželi splošne 
volitve. Medtem je vojaška upra­
va poklicala birmanske politične 
voditelje k sodelovanju pri civil­
ni upravi, ki je bodo v najkraj­
šem Času uvedli v deželi.

Ko se bo to zgodilo, bo Burma 
imela priliko izbrati si svojo 
ustavno obliko, kakršno bo želela. 
Ko bo dobila novo lastno vlado, 
bo lahko sklenila pogodbe z Veli-' 
ko Britanija, dobila svobodo in 
varnost, katero nudi britanski im­
perij vsem članom svoje meze.

žena do Britancev. V resnici pa 
se ta vojska ni nikdar borila in je 
letos celo napadla svoje japonske 
gospodarje. Prav tako je res, da 
so razbojniki in tatovi, ki so v 
vsaki deželi, napadali in ropali 
ostanke britanske vojske in dru­
ge begunce, ki so bežali v 
Indijo. Toda ne oziraje se 
na majhno ltevllo izdajal­
cev, ki so živeli na Japonskem ali 
pa kovali zarote v deželi, je na­
rod kot celota bil prijateljsko 
razpoložen do britanskih oblasti. 
Upoštevali so, da jim je britan­
ska uprava prinesla mir, napre­
dek in zakonitost ter jim poma­
gala na vse možne načine.

Mnogi birmanski vojaki, urad­
niki in zasebniki so skrivali oro­
žje, državno premoženje in urad­
ne knjige ter so tvegali kazen in 
mučenje, niso pa predali teh stva­
ri japonskemu zavojevalcu.

Kakšna bo bodočnost ?
Dandanes Burma pričakuje po­

moči; dokler ne bo dežela oči­
ščena ropajočih ostankov japon­
skih vojakov in domačih nezado­
voljnežev, bo mogoče dati deželi 
samo prvo in najnujnejšo pomoč. 
Dežela je bila zelo prizadeta e 
bojih, ki spadajo med najostrej 
še spopade te vojne.

Treba je popraviti ceste, želez­
nice in upravna poslopja, zgradi 
ti je treba nove rečne ladje, dc 
nadomestijo tisoče potopljenih in 
poškodovanih. Ves trcivinski 
ustroj v deželi je tre bo ponovno 
urediti.

jo biti tniroljubni tn spoštovati 
su Bonov, temveč so podivjani kot 
zveri v džungli.

V prihodnjih mesecih in letih 
bo največja naloga proizvodnja in 
preeo* hrane in enakomerno raz­
delitev na vse narode. Zato je 
treba omogočiti izselitev ljudi Iz 
Evrope v kraje, kjer je preveč 
hrane, kot n. pr. Argentina, Bra- 
zli, Kanada, Avstralija in Zdru­
žene države. Ali je pa treba pri- 
vpeljati dovoljne količine hrane v 
Evropo. Ali pa bo treba omogočiti 
oboje.

Kar koli govore državniki v de- 
magoških govorih, ostane vendar 
to najbolj pereče vprašanje civi­
lizacije in če ga ne bo mogoče re­
šiti, bo svet fatonil v propad.

Evropa v najugodnejših prili­
kah nima sama dovolj prehran*. 
V povojnih prilikah — ko so uni­

čene žitnice v Ukrajini, Madžar­
ski, Jugoslaviji in ostalem Bal­
kanu ter Vzhodni Nemčiji — ji 
preti lakota. Zato morajo ameriš­
ke žene delovati, da bo v Ameri­
ki dobro organizirana aproviza- 
cija. Morajo pobijati zčmo bor- 
zo», največjega sovražnika civili­
zacije in delovati za uvedbo kazni 
za prestopke, kakršne so uvedli o 
Angliji, kjer dosegajo do milijo­
na dolarjev. Žene bi morale po­
speševati razširjanje domačih 
vrtov, ki bi zadostili porabi dru­
žine, podpirati akcije, da mladina 
med počitnicami pomaga na far­
mah. Ne smejo se sramovati, te 
mislijo in čutilo kot žene in če gle­
dajo v svet z očmi mater. Zave­
dajo se naj, da so matere in go­
spodinje morebiti najvažnejše za 
človeštvo in bodo lahko storile 
mnogo za ureditev in obnovo 
družbe.

SPET Z OČETOM

Srečni oče in le trečnejli hčerki, ki ata dočakali dan snidenja 
po dolgih meeecih ločitve.

NAJDRAŽJA VOJNA V ZGODOVINI

MILIJONI ŽRTEV 
MILIJARDE ŠKODE

Druga avetovna vojna je zahte­
vala ogromne žrtve: človeške in 
materialne. Vojne se je na obeh 
straneh udeležilo okoli 88 milijonov 
moških in žena. Sovražne Izgube v 
bojih proti ameriškim, angleškim, 
francoskim in kitajskim silam so 
znašale 1,992.600 ljdi. Iste za­
vezniške sile so stalno onesposobile 
303.700 sovražnikov, zajel« in razo­
rožile pa so jih 8,160.447. Izgub«, 
ki Jih je zadale sovražniku Sov­
jetska zveza In drugi Združeni na­
rodi, pri tem niso vštete.

Zavezniki so mobilizirali skupno 
nad 62 milijonov ljudi, število so­
vražnikovih mobilizirancev j« zna­
šalo 60 milijonov.

Samo evropska faza vojn« bo 
prišla v zgodovino kot doslej naj­
dražji vojaški spopad — v pogledu 
življenj, denarja in uničene imo- 
vlne. Danes že vedno ne moremo 
točno presoditi vse ogromne škod«, 
ki je bila prizadejana Evropi. Celo 
Izgub, ki so jih utrpele tri velike 
zaveznice-Združene države, Velika 
Britanija in Sovjetska zveza, ne 
poznamo v vseh podrobnostih. Ven­
dar pa imamo že nekatere podatke, 
ki vsaj delno kažejo velike Izgube 
In stroške te vojne.

Združene države. Zmaga v Evro­
pi je stala armado povprečno
300.000 žrtev. Do $1. marca j* ame­
riško vojno ministrstvo naštelo v 
vojni za Evropo 133.284 mrtvih (v 
celoti so imele Združene drtssve v 
bojih druge svetovne vojne 201.367 
mrtvih, kar je štirikrat več, kot so

«0lga from Volga«
Sovjetski delegat pri kon­

gresu svetovnih delavskih 
zdrulenj v Londonu, Tara­
sov, govori vedno v rulčmt. 
Njegove govore prevaja kar 
sproti t) angleSHno zdaj le 
znamenita sovjetska pre­
vajalka, ki ji pravi pred­
sednik kongresa Edwards, 
ker telko izgovarja njeno 
rusko ime, tOlga s Volge*.

iznašale izgulie v prvi svetovni 
vojni in več, kot Je imela Ameri­
ka Izgub v prejšnjih štirih vojnah: 
ameriški revoluciji, v vojni 1.1812, 
državljanski vojni v Mehiki in v 
špansko-ameriškl vojni). Ranjenih 
je bilo 431.765, pogrešanih 67.008 
in ujetih 82.996. Poleg tega so Zdru­
žene države v Evropi, utrpele tudi 
velike pomorske iagube, pri čemer 
Je izgubilo življenj« 6.000 mornar­
jev trgovinske mornarice. Obram­
ba in vojni Izdatki so znašali mno­
go več kot 277.600,000.000 dolarjev. 
Dve tretjini tegs zneska — 
189.000.000.000 dolarjev — so potro­
šile Združene države za vojno v 
Evropi,

Od čaaa, ko je stopil v veljavo 
zakon o posojl in sakupu (oktobra 
1941) pa do februarja 1946 so Zdru­
žene dršave vkrcale 16.250.000 ton 
materiala za Sovjetsko zvezo, kate­
rega vrednost je bila 88,226 000.000 
dolarjev. Velika Britanija j« v 
Istem času prejela blaga v vredno­
sti 11.332.000.000 dolarjev.

Britanski imperij je dobil poleg 
tega toliko letal, da bi lahko sesta­
vil štiri letalske korpuse, podobne 
deveti ameriški letalski skupim, ki 
je bila v času izkrcanja v Norman­
diji najmočnejša letalska edinlca na 
svetu. Sovjetska zveza J« dobila to­
liko letal, da bi lahko osnovala dve 
takšni letalski skupini.

Amerika je podpirala ostale za­
veznike tudi s surovinami. Poleg 
tega j« dobavila Veliki Britaniji 
67.778 »jeepov*, 90.207 tovornih av­
tomobilov, 20.431 tankov in 1.031 
težkih topov. Samo orožje, ki so ga 
Združene države dobavile zavezni­
kom, bi zadostovalo sa opremo
2.000 strelskih divizij. Združene 
države so dale tudi skoraj vso opre­
mo za obnovo francoske vojske. Z 
opremo in vlaki so podprle tudi 
Kitajsko.

Velika Britanija. Velika Brita­
nija še ni objavila celotnega pre­
gleda svojih vojnih Izdatkov, Do 
aprila 1945 Je potrošila - večinoma 
na evropskem bojišču — okoli 
107.000,000.000 dolarjev. Do 28. fe­
bruarja so v celoti našteli 1,306.506 
žrtev, pel čemer je vštetih tudi 
144.632 civilistov, ki so bili ubiti ali 
ranjeni zaradi nemških napadov z 
navadnimi in letečimi bombami. 
Mrtvih J« imela Velika Britanija
233.000 (v prvi svetovni vojni 
812.000), ranjenih pa 276.000 <v le­
tih 1914-18 1,860.000), Smrtno ranje­
nih je bilo v tej vojni nekaj veo 
kot polovica, v prvi svetovni vojni 
pa ena tretjina. Med civilnim pre­
bivalstvom je Mio v tej vojni 
mrtvih 60.688 (v prvi svetovni vojni 
ls 1.117). Pri vseh teh številkah ni­
so vštete žrtve v vojni proti Ja­
ponski. Do septembra 1944 je bilo 
v Veliki Britaniji porušenih 200.000 
hiš, 250.000 jih je bilo tako poško­
dovanih, da v njih n| mogoča več 
bivati, lažje peško.’, .vanlh pa jih 
je bilo okoli 4,000.000. Popraviti jih 
morajo še pkoli 250.000.

Sovjetska zveza. Uradne objave 
celotnega števila vojnih žrtev še ni­
mamo, Vendar pa neuradno računa­
jo, da se bo število gibalo med de­
setimi in dvajsetimi milijoni, pri 
čemer so vštete tudi irtve med ci­
vilnim prebivalstvom. Vatikanske 
cenitve iz lansksga leta govore 
celo o 35 milijonih žrtev. Moskovski 
radio js poročal o načrtih, po ka­
terih noj bi zgradili okoli 90 no­
vih mest. Londonski list »Econo- 
mlst* računa, da bodo morali obno­
viti okoli 90% ’ sovjetska železno^ 
jeklarske in premogovne Industrije.
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'Jasenska. ao. ‘Tasču
Zgodaj je letos nastopila jesen. 

Burja, ki je načela pihati že v sep­
tembru. je kaj kmalu,razgnala Se 
tiste redke kopalce, ki so vztrajali 
do zadnjega in nabirali sončnih 
Sarkov za zimo. In takrat, ko 
Trstu prenehajo s kopanjem, Trža­
čani dobro vedo. da se bo treba 
kmaitu pripraviti na zimo. Treba se 
bo bolje oskrbeti z obleko, kurjavo, 
hrano.*

Z jesenjo prihajajo v Trst skrbi, 
ki marsikoga prikrajšajo za mnogo
ur spanja.

Listje odpada z dreves. Lep je 
Trst jeseni.

• • M
Po cestah srečuje! ljudi — oble­

čeni elegantno drugi sironaSno, 
skoraj razcapano. To je Trst. Vele­
mesto?1

Da, to je velemesto, ko vidiS na 
eni strani življenje bogataSen, na 
drugi pa —življenje —siromakov. 
Življenje vojnih dobičkarejv in 
Hvlenje vojnih preganjancem

Drugače pa je Trst v svojem živ­
ljenju majhen. Nič velikomestnega 
nima na sebi. Življenje teče počasi 
tn vsakdanje. Dela je malo, potreb 
je veliko.

še en kontrast? Evo ga. Oni dan 
sem žel po cesti Slabo oblečena ze­
nica je na vozičku peljala dračje, 
ki ga je bog ve kje nabrala v trža­
ški-okolici. Težak in počasen je bil 
njen korak.

m * *

De nekega bara je prispeljal 
tjeept. Iz njega je lahkih nog sko­
čila našminkana damica.

zCamertere. un coct-ilH

Izložbena okna v mestu so polna. 
Naprodaj dobit vse mogoče od čev­
ljev, perila, blaga za obleke in od 
dateljev in fig preko sardin, vse 
do svežega mesa vseh vrst. Brez 
kakžnih kolj kart. Tudi v testavra- 
ctjdh jež brez živilskih nakaznic — 
bel kruh in opulentna kosila alt ve­
čerje — samo lir moral Imeti polne 
žepe. In teh imajo mnogi na pretek, 
ne pa vsi. Toda vsi živijo.

• zn
Morje. Divno, krasno morje. Ka­

dar mi je težko pri srcu, takrat 
grem k njemu na obalo. Se vedno 
me je potolažilo. Odvzelo mi je 
skrbi. Njegova modrina mi je pri­
nesla novih, vedrih misli. Zato tudi 
obda ni nikoli prazna. Vedno je na 
njej polno sprehajalcev in občudo-

I stavni listek ob tla in z novim upa- 
1 njem stavi znova.

Cim je zapihala prva burja in je prišla jesen, so postavili svoje 
stojnice. Prijeten vonj se Siri zvečer v njihovi bližini. Draži 

nosnice in želodec. Za deset lir dobiS deset kostanjev.
zibljejo ribiške la-V daljavi se 

djice. Dovolj rib nalovijo.
Iz daljave se vračajo v pristani­

šče minolovci. Veliko, težko delo 
opravljajo. Treba je očistiti morje 
sovražnikovih min. Zavarovati mo­
rajo varnost plovbe po morju.

Dela v pristanišču je malo. Mno­
go skrbi imajo pristaniški delavci. 
Zavezniška vojaška uprava se tru­
di, da bi jim omogočila delo in ta­
ko zagotovila njih obstanek.

Posebnost Trsta je dvoje javnih 
ečrnih borz». Ena je pred kolodvo­
rom, druga v ulici Carducci. Prva 
je splošna, kjer dobiš vse mogoče 
stvari po dokaj ugodnih cenah. To 
se pravi, mogoče jih dobiS nekaj ce­
lo ceneje kakor v trgovinah, kjer 
plačal poleg kupnine Se potreibe. 
To borzo bi mirne duše lahko ime­
novali domači semenj. Različne lju­
di srečaš tu. Tudi čudne... toda boj 
za obstanek...

Druga <tborza» je manjša, ta je 
izključno za cigarete. Največ pro-

I'ptAm
tf: ‘

M*-—

Saj jih poznate! Sede v hišici m ves ljubi dan pritiskajo na 
gumb, e katerim uravnavajo prometne luči. Služba izgleda lah­
ka, vendar pa je to le videz. Živci so ves dan napeti. Odgovor­
nost za nemoteno in varno razvijanje prometa je vendar le 

večja, kot »e zdi to površnemu opazovalcu.

3BL U M O ]R
Nevtralni Portugalec

Med vojno so nevtralnim Por­
tugalcem predvajali Istočasno 
nemške in zavezniške filmske 
tednike. V Oportu se Je zgodilo, 
da so gledali na platnu nemške 
tanke. Gledalci so bili ledeno 
mrzli. Potem je prišel na vrsto 
film z angleško mornarico.

Gledalo! so mrmrali. Vedeli so, 
da morajo ostati nevtralni. Tedaj 
pa je nekdo zaklical: «Trikratni 
pozdrav športnemu nogometne­
mu klubu!* In vsa dvorana Je 
ves čas predvajanja angleškega 
filma pozdravljala «svoje nogo. 
m»ta*e».

(»The Christian Science 
Monior*, — Boston)

Sporazummodrost življenj*
Pokojni predsednik vrhovnega 

ameriškega sodišča Holmes je 
nekoč dejal, da se ljudje vedno 
lahko sporazumejo, samo dovolj 
časa morajo poizkušati. V do­
kaz svoje trditve je navedel raz­
govor dveh farmarjev iz Minne­
sota, id se že dolgo časa nista 
videla:

»Zdravo, Axel! Kaj sl delal 
medtem?*

»Bil sem v bolnišnici.*
»To je slaba zadeva!*
»Ne, dobra Je; oženil sem se z 

bolničarko.*
»To je dobro!*

««Ne, slabo Je; rodita ml Je de­
vet otrok.*

»To je

»Ne, dobro je; imela je veliko 
hišo,*

»To je dobro!*
»Ne, slabo je; hiša je pogorela.* 
«To je slabo!*
»Ne, dobro je; žena mi je zgo­

rela s hišo vred.*
»To je dobro!!*
»Da, to je dobro!*

<«Reader’s Dige«t»)
Kako so sabotirali

nizozemski delavci
Med vojno so Nemci odpeljali 

300.000 Nizozemcev na prisilno 
delo v nemške tovarne. Nizozem­
ski voditelji so delavcem sporo­
čili, kako naj sabotirajo Nemce. 
Človek navadno izgubi četrt mi­
nute, kadar si briše nos. Ce hoče 
to delo opraviti temeljito, lahko 
traja tudi pet minut. Ce se 300.000 
delavcev pogostoma vsekuje, po 
potrebi ali ne, bo Hitler izgubil 
na tisoče delovnih ur.

Nizozemski delavci so svoje 
pametne voditelje tudi poslušali 
in z vsenarodnim veseljem do­
čakali osvoboditev.
Ženska logika
V Newarku (New Jersey) je ga. 

Belle Bearison Izgubila svojo 
ročno torbico s 25 dolarji. Cez 
nekaj časa jo je dobila nazaj, 
vendar samo s 17 dolarji ter z 
listkom, na katerem je zapisala 
neznana najditeljica, da je nekoč 
izgubila torbico, v kateri je bilo 
8 dolarjev.

dajajo italijanskih. Mnogi se je po­
služujejo. Kajenje jim- je potreba- 
Na nakaznice je cigaret premalo. 
In na tej borzi lahko popolnoma 
zadovobjiš svoe potrebe.

Nedelja. Delo počiva. Kdor le mo­
re, se odpravi v naravo. Izletov je 
mogočih nič koliko.

Posebnost Trsta so konjske dir­
ke. Vsako nedeljo je na Rocolu 
dirkališču lepo število ljudi, te 
mnogo pred napovedanim začetkom 
se polnijo tribun:. Razpravljanja o 
konjih ni konca. Ali bo zmagal ta 
ali oni konj? Na katerega bi stavil?

Z joekegi ne sme pred dirko go­
voriti nihče, da ne bi dobil kakšne­
ga nasveta...

Zvonec zazvoni. Stave so konča­
ne. Dirka se začne. Nestrpno opa­
zujejo ljudje svoje miljence. Ali bo 
zmagal, ali ne KonecI

Tisti konj, na katerega ni sta­
vil, je zmagal. Jezno vrle lastnik

Čas poteka. Mrači se. Dirk je ko­
nec —- množica se razhaja. Hiti do­
mov — konec je počitka — pone. 
deljek je nov delavni dan.

D. S

GOSPODARSTVO
Zmeda v nemškem gospodarstvu

bi takoj imela usodne posledice na 
položaj v vseh deželah Evrope, je 
Izjavil Wintroop W. Aldrich, pred­
sednik mednarodne trgovinske 
zbornice.

Proizvodnja tovarn tvrdke «Ba 
ta» v Zlinu je padla na četrtino 
predvojne proizvodnje. Tovarne 
imajo tudi veliko izgubo pri se­
danji proizvodnji. Padec proiz­
vodnje je posledica letalskega na­
pada v mesecu novembru 1944, ko 
so letala uničila 60% čevljarskih 
delavnic In 40% vseh industrijskih 
poslopij. Podjetja so zdaj podr­
žavljena, kar je eden izmed vzro­
kov sedanjih izgub pri obrato­
vanju.

5000 ton žita iz Sovjetske zveze 
so iztovorili v Draču kot dar Al­
baniji. Obljubljaje v kratkem že 
podobno količino.

Skladišča kositra, ki so jih od­
krili na Malajskem polotoku in na 
vzhodno-Itidijakih otokih, znašajo 
17.000 ton te važne kovine.

2)
3)
4)

Preizkusite svoje znanje
(Odgovori)

1) Leta 1492, ko je Kolumb od­
kril Ameriko.
Anglež Stephenson.
Od L. 1618 - 1648.
Veliki angleški dramatik 
(Hamlet, Sen kresne noči, 
Macbeth itd.)
Nedavno odkriti vitamin sku­
pine «B».
V Kranju na Gorenjskem. 
Najbolj dragoceno krzno 
majhne živalice, ki živi v 
Ameriki. v

8) 273.o Celzija,
9 še vedno: ravno zdaj se je 

začel učiti še tistih indijskih 
jezikov, ki jih doslej ni po­
znal

10) Nasedli ste potegavščini: obo­
je je enako težko.

TRŽAŠKA KRONIKA
Mimohod nooih policijskih

Zavezniške vojaške upiave
Nagovor generala Hardinga: «Vi boste bodoči varuhi zakona in reda v 

tem velikem mestu in Julijski krajini!»

6)

7)

ŠPORT
LAHKO ATLETIKA

Najboljši evropski rezultati
v pretekli sezoni

Zurifiki list «Sport» je pred krat­
kim objavil seznam najboljših do­
seženih rezultatov v lahkoatletlki 
v pretekli sezoni v Evropi. Naj­
boljše rezultate in največ so jih do­
segli Švedi, kar ni nič čudnega, saj 
je švedska najmanj trpela v tej vqj- 
ni. Za njo pride Finska, ki je po­
stavila 5 najboljših rezultatov, in 
nato Italija in Belgija z 1 rezul­
tatom.

Evo dosežene rezultate:
100 m: Hakansson (Švedska) in 

Braeckmann (Belgija), oba rezul­
tat 10.6; 200 m: Strandberg (Šved­
ska 21.7; 400 m: Sjogren (švedska) 
48.2; 800 m: Liljequist (švedska) 
1.49.4; 1500 m: Andersson (šved­
ska) 3.45; 3000 m: Haegg (šved­
ska) 8.15.8; 5000 m: Haino (Fin­
ska) 14.17.2; 10.000 m: Haino
(Finska) 30.02.00; 110 m: zapreke: 
Lldman (švedska) 14.3; 400 m za­
preke: Stroskrub (Finska) 52.9;
skok v višino: Duregaard (šved­
ska) 1.96 m; skok v dolžino: Si- 
mola (Finska) 7.34 m; (boljši je 
rezultat Sovjeta Kuznecova s 7.49 
m); troskok: Moberg (švedska)-
15.11 m; skok s palico: Olsson
(švedska) 4.09 m; disk: Consolini 
(Italija) 51.79 m;kopje: Rautavaa- 
ra (Finska) 75.47 m; kroglja: Jons- 
son (švedska) 15.38 m; kladivo: 
Eriksson (švedska) 56.04 m.

Nogometna tekma
med francoskimi in ruskimi vojaki

V Berlinu je bila preteklo ne­
deljo -nogometna tekma med pred­
stavniki sovjetske in francoske 
vojske. Zmagali so Sovjeti s 5 
proti 1.

Kuznecov - najboljši
sovjetski skakač v daljino
Iz Moskve poročajo, da je ruski 

prvak v deseteroboju Kuznecov, 
izboljšal najdaljši ruski skok v 
daljino, in sicer na 7.49 m.

Z novim rezultatom Je postal 
Kuznecov tudi najboljši skakač v 
daljino v Evropi; ker pa Sovjetska 
zveza še ni vstopila v Mednarodno 
športno zvezo, ta rekord ni priznan.

Joe Luis odpuščen 
iz ameriške vojske

Po poročilih iz New Yorka so 
pred nedavnim odpustili iz ame­
riške vojske svetovnega prvaka v 
težki kategoriji Joe Louisa. 
Verjetno se bo zdaj spet posvetil 
boksu »na debelo*.

Finci najuspešnejši 
v metu kopja

Med neko tekmo, ki Je bila v 
Helsinkih, sta metalca kopja Rau- 
tavaara in Autonen zalučala kopje, 
prvi 75.47 m in drugi 71.10 m da­
leč. S tem sta spet prevzela vodstvo 
v metanju kopja, ki sb ga do zdaj 
v Evropi držali Šved}.

Novi svetovni rekord 
v hoji na 1500 m

Iz Stockholma poročajo, da je 
Šved Las se Karlsom Izboljšal sve­
tovni rekord v hoji na 1500 m, ki 
ga je imel do zdaj njegov rojak 
Verner Hardmo, Dosegel je čas 
5.46.2. Stari rekord je Ml 5.5012.

V soboto je bil na trgu Unitš. 
mimohod novega policijskega zbo. 
ra, ki je določen, da bo opravljal 
službo na področju Julijske kraj­
ne, ki je pod Zavezniško vojaško 
upravo.

Mimohodu je prisostvoval gene­
ral sir John Harding, poveljnik 
13. zbora, ki je na 500 novih čla­
nov policijskega zbora, ki so se 
zrali na trgu Unitš., naslovil nekaj 
besed, s katerimi jih je vzpodbudil, 
da naj z junaštvom in nepristra- 
nostjo nudijo svojo pomoč prebi­
valstvu pokrajine.

Mimohod je nudil tržaškemu pre. 
bivalstvu priložnost, da si ogleda 
novi del policijskega zbora, ki ga 
je izvežbata Zavezniška vojaška 
uprava. Nekoliko pred 15. uro so 
prikorakali člani policije v svojih 
novih črnih uniformah in belih če­
ladah ameriškega tipa. Nasproti 
krajevne policije se je uvrstilo 
okrog 500 mož britanske in ameri­
ške vojaške policije.

Generala Hardinga je »prejela 
skupina predstavnikov oblasti, med 
katerimi so bili polkovnik Alfred C. 
Bowman, višji častnik za civilne 
zadeve, odvetnik Edmondo Pue- 
cher, predsednik tržaškega področ. 
ja in odvetnik Mlchele Miani, 
predsednik občine.

Po pozdravu, so piščali in bobni 
prvega bataljona škotskih straž 
zaigrali koračnico, general pa je 
s svojim spremstvom obšel čete, 
ki so bile pod poveljstvom pol­
kovnika H. Thorneja, D. S. O. po. 
veljnika novega policijskega zbora.

General Harding je nato nago­
voril uvrščene čete s sledečimi be­
sedami: »Čast ml je, da sem imel 
priliko pregledati vaše čete ter 
vam čestitam na uspehu vašega 
obnašanja. To je edinstvena prili­
ka, zakaj tu so prisotne nele bri. 
tanske in ameriške policijske čete, 
ki so do zdajjmele dolžnost in od­
govornost za vzdrževanje reda, 
temveč tudi nova civilna policija, 
ki bo sodelovala s svojimi britan-

Sprejemi
pri predsedniku okrožja

Predsednik okrožja, odvetnik 
Edmondo Puecher bo sprejemal 
stranke ob ponedeljkih, sredah in 
petkih od 11. do 12. ure; dr. Gino 
Palutan, podpredsednik okrožja bo 
sprejemal stranke ob torkih, četrt­
kih ln sobotah ob Istem času.

Prijava vojne škode
češkoslovaških državljanov
Češkoslovaški državljani, prebi­

vajoči v Julijski krajini in okoli 
Benetk, ki so utrpeli vojno škodo, 
naj se takoj obrnejo na Češkoslo­
vaški konzulat v Trstu, ulica Val- 
dirivo. št. 21/III. nadstr. in pred­
ložijo točen popis — v treh izvodih 
— škode, s prilogami, ki potrjujejo 
resničnost škode.

Kakovost, ne število, naredi 
narod velik.

(Sir Edward Griggt)

PREHRANA
Riž. Sepral sporoča, da bodo od 

torka dalje začeli razdeljevati po 
300 gr riža potrošnikom VI., VII., 
VIH., IX., X., XI. in XIII. skupi­
ne. Cena rižu je določena 60 lir 
za kg.

Dodatki za bolnike. Sepral spo­
roča, da so dodatki, objavljeni v 
časnikih 11. t. m. zaradi novih na­
vodil do nadaljnjega ukinjeni.

Tobak
Za teden od 15. do 21. oktobra 

bo delitev tobaka naslednja; 20 gr 
tobaka »trlnciato forte* in 10 gr ci­
garet »Nationall« alt »Toscani* 
po izbiri potrošnika.

Gledališče Verdi. V torek ob 20. 
uri bo prva predstava opere »Tru­
badur* za abonente reda B. Pred­
prodaja vstopnic se bo začela da­
nes pri blagajni gledališča.

Kdor oglašuje
ta napreduje

skimi in ameriškimi tovariši in bo 
prevzela s časom vse haloge clvil. 
ne policije v mestih Trstu, Pulju 
ln Gorici ter v vsem delu Julijske 
krajine, ki je zasedena po britan­
skih in ameriških četah.

To je častna in ponosna zadeva 
za vaa, da ste prva skupina, ki je 
prevzela tako važno dolžnost, VI 
boste bodoči varuhi zakona In reda 
v tem velikem mestu in v Julijski 
krajini.

Opominjam vas, da je vaša dol- 
žnost kot policijskih agentov, da 
se zavedete svojih dolžnosti in jih 
izvršujete brez strahu, brez kori­
stoljubja in s strogo nepristranostjo

do vseh. Ce boste izvršili to, boste 
izvršili veliko delo za prebivalstvo 
te pokrajine. Vem, da lahko raču­
nate na polno podporo Zavezniške 
vojaške uprave ta vseh oddelkov 
britanskih in ameriških sil. Pri­
družujem se čestitkam britanske in 
ameriške policije, da ste tako iz­
polnili svojo dolžnost in vam želim, 
kot tudi vašim novim tovarišem 
civiln* policije, obilo sreče,*

Po govoru so se člani novega po­
licijskega zbora ob zvokih godbe 
razvrstili pred generalom Hardin- 
gom, ki je zavzel prostor v loži 
skupno z drugimi višjimi zavezni­
škimi častniki.

Sestanek
tržaškega Sveta

V soboto je bil drugi sestanek Sve­
ta tržaškega okrožja. Predsedoval 
je inženir Gandu3io. Po otvoritvi je 
predstavil svetovalcem predsedni­
ka tržaškega okrožja odvetnika 
Puecherja.

Na seji so nato pretresali vpra­
šanja postopka, ki ima 20 članov 
in so ga sestavili štirje svetovalci. 
Novi postopeh je izvleček, sestav­
ljen na podlagi odredb občinskega 
in pokrajinskea zakona iz leta 1945 
ln občinskega in pokrajinskega za­
kona iz leta 1934. Določili so tudi, 
da se bo Svet sestajal vsako soboto 
ob 15. uri Imel pa bo tudi izredne 
sestanke, če bo to odobrila vsaj 
tretjina prisotnih svetovalcev.

Svetovalec dr. Pesante je napro­
sil predsednika, da bi podprl pri 
vrhovnih oblasteh predlog za omi­
litev prehoda na zahodni meji. Taki 
ukrepi ovirajo oskrbovanje, priza­
devajo krajevno gospodarstvo in 
slabšajo prehranjevalni položaj ve­
likega dela prebivarstva.

Začetek šolskega leta 
za osnovne šole
Prostori in utrnile pouka

Osnovo« šole v občini Gorice se 
bodo začele v torek 16. okobra.

Sole bodo začasno v naslednjih 
prostorih in ob naslednjem času: 
šola v ulici Cappella za učence 
Imenovane šole od 9. do 10.30. ure; 
učenci iz šole v ulici Mamell v šoli 
v ulici Capelli od 10. $0. do 12.10. 
ure; učenci iz ulice Marconi v šoli 
v ulici Cappella od 10.40. do 12.10.

Sola v ulici Leopardi za prvi ln 
drugi razred od 9. do 10.30. ure; za 
tretji razred od 10.40 do 12.10. ure.

Sola iz ulice Diaz v prostorih

šole v ulici Leopardi od 14. do 16. 
ure.

Sola iz ulice Cappuccini, za po­
lovico učencev v ulici Marconi, od 
9. do 10.30. ure; za drugo polovico 
in za peti razred lz ulice Codelll v 
ulici Marconi od 10.40. do 12.10. ure; 
šola iz ulice Codelll za prve štiri 
razrede od 14. do 16. ure.

Sola lz Ločnika, iz Podgore 
ln iz Strašid za prvo polovico raz­
redov od 9. do 10.30. ure in za 
drugo polovico od 10.40. do 12.10. 
ure.

Razveljavljenje zapore
prevoznim: sredstvi

Prevoznikom v vednost prinaša­
mo sledečo Izjavo industrijskega 
komisariata C. L. N. R. V. glede 
razveljavljenja zapore nad pre­
voznimi sredstvi.

Bliža se ukinitev zapore nad 
vsemi prevoznimi sredstvi, ki so v 
okolici zbiralnih središč. Število 
teh avtomobilov bo verjetno okrog 
40.000; več kot 40% Jih je v dobrem 
stanju. Industrijski komisariat za 
Julijsko krajino in okolico Be. 
netk je predlagal industrijskemu 
svetu severne Italije, naj bi te av­
tomobile prodali zasebnim tvrdkam, 
zadrugam in vsem organom, ki jih 
potrebujejo, kar pa je nasprotno 
predlogu vla*. Zelo verpetno je, da 
bodo omenjeni predlog sprejeli.

Po predlogu bo mogoče kupiti 
tudi nerabne avtomobile ali nji­
hove dele.

V pričakovanju predmetnega 
razglasa zavezniških poveljstev je 
nujno potrebno zbrati in poslati 
komisariatu pro.nje. ki »e tičejo na­
kupov avtomobilov.

Ce želi neka tvrdka kupiti enega 
ali več avtomobilov, mora nasloviti 
na navadnem papirju industrijske­
mu komisariatu za Julijsko krajino 
in okolico Benetk v Padovi toza­
devno prošnjo v vsemi podrob­
nostmi.

Prošnja se ne oddaja neposredno, 
ampak preko goričkega prevozni­
škega konzorcija.

nad Odhod častnika A. I. S.-a
V soboto je odšel lz Gorice stot­

nik Paul Sasson, častnik britanske 
vojske v službi A. I. S.-a v Gorici. 
Premeščen je na važnejše mesto v 
Pulju.

Rešitev sobotne 
križanke št. 12

Vodoravno: 1. pleonazem; 2. 
rt, Bao (Slglsmond Ferdinand), 
ne; 3. lepek; 4. Petrograd; 5. 
domač; 6. ra, not, Pl (plumbum 
— svinec); 7. Omo, ara; 8. čudo, 
tros (praprot); 9. 11, bol, po; 10. 
lepo, Alah; 11. otok, kaln.

Navpično: 1. priporočilo; 2.
Lt. (poročnik), amulet; 3. Ltd 
Limited — družba z omejeno za­
vezo), od, Po; 4. Oberon, obok; 
5. Na pomoči; 6. ACJ3GAT, tlak; 
7. krč, ar, la; 8. en, propal; 0. 
Mendelssohn.

Oddelek novega policijskega 
zbora prispel v Gorico

V soboto je prispel v Gorico od­
delek novega policijskega zbora Za­
vezniške vojaške uprave. Oddelek, 
namenjen za gorisko okrožje, je 
nastanjen v kasarni v ul. S. Chiara.

Odstavitev iz službe
V soboto zjutraj je bila pod pred- 

sedtvom odvetnika Testa, seja Ko­
misije za čiščenje. Na seji so od­
stavili iz službe za 4 mesece 8 že­
lezničarjev,

Čitalnico A. I. S.-a
so odprli javnosti

V soboto so v Gorici, na korzu 
Roosevelt št. 10 pri Centru za ob­
vestila odprli javno čitalnico, v 
kateri bo na razpolago zanimivo in 
aktualno čtivo iz Anglije in Ame­
rike.

Vstop v čitalnico bodo imeli vsi 
tisti, ki bodo izpolnili prijavnico 
A. I. S.-a. Med časniki in časopisi 
bodo na razpolago med drugimi 
naslednji angleški listi: »Times*, 
«Daily Telegraph*, »Observer*; 
tedniki «Radio Times*, «Litterary 
Supplement* in revije »Illustrated*, 
»Life*, «Picturlla Post* itd.

Velik rop 
v hiši grofa Attemsa

V petek zvečer proti 20. uri so 
nenadoma vdrli v stanovanje grofa 
Douglasa Sigismonda#- Attemsa 
neznani roparji In z orožjem v ro­
kah prisili vso družino, da je odšla 
v jedilnico. Med tem časom so 
preiskali vso hišo in odnesli raznih 
stvari in dragocenosti za nekaj mi­
lijonov lir. Ves plen so nato nalo­
žili na grofov avtomobil in se z 
njim odpeljali v noč.

Glavni urednik; 
PRIMOŽ B. BRDNIK 

Izdaja A. I. S.
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MALI OGLAS
Dott. S. SENIGAGLIEF
specialist za kožne in spolne bolez'- i 

Fiazza della Borsa 10/J. nadstr. 
Ordinira od 18.30 do 19.30 ure.
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DEŽNI PLAŠČI
POVRŠNIKI - LODNI - KRZNENI PLAŠČI 
V VELIKI IZBIRI PO UGODNIH CENAH

“MAGAZZINI AL C0RS0,,
PIAZZA DELLA BORSA (Galleria Protti)

Specialiteta za omehčanje 
kože po britju, za odpravo 
draženja, ki ga povzroča 
rezilo za britje

ERSKINE CALDWELL 4.

SVET NA KOCKAH
Simon je dobil še enkrat. Clayu 

je bilo nemogoče preprečiti, da Si­
mon ne bi večno dobival.

Simon je dodal z nemarnim na­
glasom: »Nudim ti možnost, da si 
lahko prisvojiš svoj avtomobil, Ho- 
rey. Za nobeno ceno c« bi hotel, 
da bi kak neumnež trdil, da ti ni­
sem nudil možnosti zopetnega pre- 
maganja. Nisem igralec take vrste.* 

«Oh», je dejal Clay, »boljše je, da 
se izognem tej igri. Preveč mi je 
danes sreča nasprotna. Nasprotna 
mi je še kot nikoli*.

Zmajal je nekoliko z glavo in 
dodal: »Včasi izgubim štiri ali 
pet dolarjev, a dobim tudi kaj ma­
lega, štiri, pet dolarjev. A še ni­
koli se mi ni dogodilo kaj takega, 
da bi izgubil vse, kar imam*.

«S kockami je kriz*, je dejal Si­
mon. »Napravijo kar je njim lju­
bo. Nič ne pomaga. Mnogo bolj 
pqmaga poizkusiti spet z igro in

upati na zopetno premaganje. 
Enake možnosti imamo do dobitka 
ali do zgube*.

«Da», je dejal Clay, »mogoče je 
boljše poizkusiti drugič in ne da­
nes. Ne vem zakaj, a mislim, da 
mi je danes sreča nasprotna. 
Vpe igre sem vedno in vedno izgub­
ljal*.

Simon Je spet zbral kocke.
»Ne, hočem, da spet poizkusiš. 

Vedno ponudim soigralcu možnost, 
da me premaga*.

»Jaz pa ročem več Igrati*, je re­
kel Clay.

»Nimam ničesar več, da bi 
stavil*.

»Ti boš še igral*, je dejal STmon.
Motril je Claya z zastrtimi očmi 

v trdem zagorelem obrazu.
»Ti boš še igral*, je ponovil, 

»jaz tl nudim možnost, da se opo- 
moreš In ti moraš sprejeti*.

Clay se je naslonil z roko na pe­

sek in hotel vstati. Simon ga je 
zgrabil ža roke ln ga prisilil, de 
je ostal na mestu.

Clay je pogledal Simona.
Opazil je, da Je Simon izvlekel 

samokres ta ga položil na pesek 
tik pred noge.

Uprl se je ln dejal: »Dobro ču­
tim, kdaj sem izgubljen*.

«Poizkusil bos še enkrat*, je 
dejal Simon. »Moraš izrabiti prili­
ko, ki ti Jo nudim*.

Clay se Je obrnil proti Tomu, a 
je takoj razumel, da ne more upa­
ti na pomoč. S povešenimi očni, Je 
Tom strmel v samokres, ki Je ležal 
na pesku pri Simonovih nogah. Ni 
se hotel vmešavati v to zadevo za 
nobeno ceno, ker se je že izognil 
igri. Bal se je Simona.

»Dobro*, je pritrdil Clay, »jaz 
bi lahko pograbil priliko, če bi 
lahko še kaj stavil. A za vraga, 
niti centa r.imam več. Suh sem do 
mozga*.

Nato je Simon dejal: »Oh, lahko 
staviš farmo. Kaj misliš, da je mno­
go več vredna kot avtomobil, ura 
ln že triintrideset ali štirideset do. 
larjev. Ce dobiš, bo vse tvoje, z 
denarlem v red*.

»Ura je od Deninega očeta*, je 
opomnil Clay.

»Briga me, čigava je ura*, je de­
jal. Zdaj je moja, ti boš igral 
tvojo zadnjo igro in jo boš skušal 
dobiti nazaj*.

»Ne morem staviti farme*.
»Zakaj je ne moreš staviti?*
»Posestvo Je obremenjeno s hipo­

teko*.
Stvar }s trenotno presenetila Si­

mona. Ni vedel, da je farma zadol­
žena.

Končno je dodal: »A še vedno 
tl ostane nekaj, na kar lahko ra­
čunaš, prijatelj*.

»Kaj pa?»
Simon je vzdignil roko v smeri 

stene pri kateri so čepeli.
»Dene*, je dejal.
Clay je bruhnil v »meh, a na 

mah je njegov obraz postal spet 
resen in zaskrbljen. Zmajal je z 
glavo.

«N«», je odločno odgovoril.
»Kako, da ne», je zavpil Simon. 

»Igral boš, drugače se bodo tvoji 
možgani razleteli. Predčasno s boš 
preskrbel primeren prostor v Joea- 
fatovl doltai ter pričakoval sodnega 
dne*.

Medtem je zagrabil samokres za 
kopito.

(Nadaljevanje prihodnjič)

KRIŽANKA
Vodoravno: 1. gr­

ški otok; 2. sveto­
pisemska oseba — 
filmska zvezda; 3. 
predlog — vrsta pa­
pige — egipčanski 
bog; 4. trstika — 
molk (češko); 6. 
zbadljiv; 6. angle­
ški bajeslovni kralj 
— Okrajšava za 
toploto (tujka); 7. 
povsod ga najdeš 
na Krasu; 8. po­
morski izraz za 
vodoravni jadralni 
drog — veznik; 9. 
predlog — nordij­
sko ime — začetni­
ci rimsko-nemške- 
ga cesarja (rojen 
912, umrl 973); 10. 
jed — Zupančičeva 
pesem; 11. prebiva­
lec srednjeevrop­
ske države.

Navpično: 1. o-
tok v Sredozem­
lju; 2. državna bla­
gajna — ruški sa­
tirik; 3. romanski 
spolnlk — grimasa 
— začetnloi imena 
in priimka grškega 
politika; 4. osebni 
zaimek — Jeza 
(lat.) — šahovski 
izraz; 5. pravni
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pojem — umira; svetega pisma —
6. žuželka — del vrsta rib — med-
pleaa »Četvorke* — met; 8. angleški
žitarica (rodilnik); plemič — japonsko
7. okrajšava za del mesto; 9. letalec.


